
  
    Глава 1

    Стук в дверь заставил меня вздрогнуть. Я знала, что этот день настанет, но все равно не была готова. Но так уж устроена жизнь: сначала у тебя заканчиваются деньги, а потом заканчивается терпение у домовладельца.

    Я подкралась к двери и осторожно заглянула в глазок. Вдруг получится сделать вид, что меня нет дома? Несколько раз такое уже сходило мне с рук — мистер Селдор какое-то время ждал под дверью и уходил.

    Однако в этот раз на пороге стояли двое незнакомцев. Один — пузатый, средних лет, в дорогом сером костюме, от которого так и веяло достатком. Сопровождал его полицейский.

    Сердце ухнуло вниз. Значит, дело дошло до официального выселения и отсидеться не получится. Для чего зовут полицию, как не для того, чтобы выломать дверь?

    Вступать в конфликты с представителями власти мне совершенно не хотелось, так что я приоткрыла дверь (не снимая, впрочем, цепочку), выглянула в узкую щель, и заговорила торопливо, умоляюще:

    — Да, я понимаю, задолжала за квартиру… Но ведь всего за полгода! Это не так много! Зачем же сразу выселять?

    Они, кажется, не ожидали такого напора — смотрели на меня, изумленно хлопая глазами.

    Я посчитала это успехом и продолжила тараторить:

    — И почему сразу с полицией? Разве хорошие люди не могут договориться полюбовно? Дать рассрочку, простить часть долга… Есть же хорошие варианты! Не меня, так малыша бы пожалели — что он плохого сделал? А я вам скажу — ничего! Потому что ему еще и годика нет!

    Это я очень удачно ввернула! Малышей все жалеют, даже полицейские!

    Пузатый мужчина удивленно приподнял густые брови, переглянулся со своим спутником и наконец обрел дар речи.

    — Простите, но мы пришли совсем по другому поводу, — мягко сказал он. Голос у него был неожиданно высокий, с легким акцентом. — Позвольте представиться — меня зовут Торвальд Кросс, я юрист.

    — И юриста привлекли! — возмутилась я. — Не жалко же было денег! Знаю я, сколько услуги таких как вы, стоят! Да за ваш часовой гонорар я бы еще год могла в этой квартирке прожить!

    Вот тут я ни капли не покривила душой. Юридические услуги — штука дорогая, даже если занимаются ими потрепанные служащие государственных контор, а уж у этого господина расценки явно заоблачные. Вот же дурак мистер Селдор!

    — Мы пришли поговорить с вами о наследстве.

    Я несколько секунд молча моргала, не понимая услышанного.

    — О чем? — выдавила я наконец.

    — О наследстве, — терпеливо повторил юрист.

    Вот оно что!

    — Тогда вы точно ошиблись адресом. Какое может быть у меня наследство? Я круглая сирота, мне некому ничего оставлять. Хотя было бы неплохо, конечно… — Горькая усмешка коснулась моих губ.

    — Вы Элайрин Гримвуд?

    — Да… — растерянно проговорила я.

    — Значит, никакой ошибки нет, — серьезно произнес Кросс. — Я с таким трудом вас нашел. Можно ли нам войти? Поверьте: у нас есть что обсудить. И это в ваших интересах.

    Я внимательно осмотрела обоих визитеров — с ног до головы.

    — А вы это здорово придумали! Хитро… Я сразу и не поняла! Наследство какое-то там… Только вот с полицией зря пришли. Думали, обманете дурочку? И все для того чтобы меня выселить!

    — Я не полицейский! — рявкнул вдруг молодец в форме. — Меня зовут Дариус Тарнфорд, и я личный секретарь ректора Боевой драконьей Академии!

    Я внимательнее присмотрелась к его мундиру. Действительно, он совсем не походил на форму городской стражи. Темно-синий бархат, золотые галуны, странные эмблемы с изображением драконов — слишком богато и изысканно для обычного полицейского.

    — Ну заходите, раз так, — неуверенно проговорила я, снимая цепочку.

    — А малыша не побеспокоим? — деликатно спросил Торвальд Кросс.

    Я усмехнулась:

    — Его еще попробуй побеспокой! Дрыхнет где-нибудь на шкафу так, что не разбудишь.

    Гости переглянулись, но промолчали.

    Вошли в мою скромную квартирку, тактично огляделись, стараясь не слишком откровенно пялиться на обветшалую мебель и заплатанные занавески.

    Дариус Тарнфорд осторожно присел на краешек потрепанного дивана, а Торвальд Кросс устроился на единственном стуле. Наверное, следовало предложить им чаю, но чай в этом доме закончился еще до того, как закончились деньги.

    — И все же… — я все еще ничегошеньки не понимала. — Что за наследство? От кого? И при чем тут секретарь какого-то ректора? Не хотите же вы сказать, что я унаследовала целую академию!

    Дариус Тарнфорд поперхнулся воздухом и закашлялся.

    — К счастью, не всю академию, — выдавил он, когда приступ кашля прошел. — Только постройку на ее территории.

    Я вздохнула. Ладно, не всю, так не всю — я не привередливая. Хотя даже простая постройка звучало невероятно.

    — Как же так вышло, что постройка на территории академии оказалась собственностью частного лица? — поинтересовалась я.

    И не зря поинтересовалась! Вскоре мне поведали удивительную историю. Речь действительно шла о моей родственнице. Очень дальней, надо сказать, юрист пытался рисовать какое-то там древо, чтобы объяснить степень нашего родства, но мне стало ясно лишь одно — седьмая вода на киселе. Звали ее Миранда Гримвуд. Весьма своеобразная была дама, судя по всему. В далекой молодости умудрилась очаровать старого ректора академии. Как именно ей удалось заполучить постройку на территории — история темная. То ли в карты выиграла, то ли еще каким-то способом… Но факт остается фактом — помещение оказалось записано на нее, совершенно официально. Оспорить ее права не получилось и после смерти старого ректора. Съехать она отказалась, так в Академии и состарилась… Изрядно раздражая местное руководство.

    — И что же, — все еще не могла поверить я, — никто не пытался у нее выкупить имущество? Не поверю, что у драконьей академии не хватило на это денег!

    Всем известно — драконы вовсе не бедстствуют. За охрану границ император платит им столько! Да и своих сокровищ у них хватает, большинство драконьих родов богаты и имениты.

    Секретарь воскликнул возмущенно:

    — Да как же не пытался! Наш ректор, генерал Райвелл Дарквейн не раз предлагал заплатить, но она — ни в какую!

    — Надо же! — я сочувственно покачала головой.

    Ободренный моей поддержкой он продолжил с энтузиазмом:

    — Ужасная женщина! Только издевалась — предлагала ректору сыграть на постройку в карты. Причем требовала, чтобы ставкой с его стороны была вся остальная академия.

    — И что, он согласился? — ужаснулась я.

    — Разумеется, нет! — фыркнул секретарь. — Кто в здравом уме поставит на кон целое учебное заведение?

    Ну да. Ректор, проигравший свою академию в карты… На такое я бы посмотрела.

    — И теперь, когда несговорчивая старушка умерла, ректор надеется договориться с наследницей? — спросила я.

    Секретарь кивнул:

    — Именно так. Академия готова выкупить постройку за справедливую компенсацию.

    — И какова эта компенсация? — я постаралась, чтобы голос звучал как можно равнодушнее.

    — Тысяча золотых. — Дариус Тарнфорд почему-то отвел взгляд, словно изучал потрепанные обои на стене.

    Я едва не подпрыгнула от изумления. Целая тысяча! И не каких-то там серебрушек, золотом! Вот это деньжищи! Да на них можно прожить до самой старости, не думая о том, как заработать на хлеб! Да что там на хлеб — хватило бы и на масло, и на икру!

    И все же что-то в поведении секретаря меня насторожило. Он явно чувствовал себя неловко, называя эту сумму.

    — Понятно, — медленно проговорила я. — Предложение щедрое, но не слишком… Уверена, моей родственнице вы предлагали больше, и она отказалась.

    По тому, как недовольно насупился секретарь, я поняла, что угадала.

    — Эта избушка и того не стоит, — буркнул он.

    — Не стоила бы — вы бы и не предлагали столько, — парировала я.

    — В любом случае есть еще одно условие, — поспешно вмешался юрист. — Условие самой покойной. Согласно ее завещанию, наследница должна три дня прожить в домике. До тех пор она не считается полноправно вступившей в наследство.

    Я нахмурилась:

    — Три дня? Это еще зачем?

    — Таково было желание покойной, — развел руками Кросс. — Возможно, она предполагала, что недвижимость тут же предложат выкупить, и хотела, чтобы наследница имела время подумать, прежде чем принять окончательное решение — продавать или нет.

    — Или просто была выжившей из ума старой чудачкой, — буркнул Дариус, явно теряя терпение. — В любом случае, чем быстрее мы отправимся в академию, тем скорее все уладим. Карета уже ждет.

    Я оглядела свою убогую комнатку. Собственно, терять мне было нечего. Чемоданчик со скромными пожитками давно стоял наготове — на случай, если мистер Селдор все-таки решится вышвырнуть меня на улицу. В нем лежало все мое имущество: пара платьев, белье, несколько книг и так, по мелочи.

    — Я готова, — сказала я, достав чемодан из-под стола.

    — А как же… ваш малыш? — осторожно спросил Кросс, оглядываясь.

    Надо сказать, на протяжении всего разговора он обшаривал мою комнатенку взглядом. Видимо, в поисках того самого малыша.

    Я тихонько хихикнула.

    В ту же секунду откуда-то сверху прыгнул черный пушистый котище и мягко приземлился мне на руки.

    — А вот и наш малыш! — воскликнула я, почесывая котенка за ухом. — Милый, веди себя прилично. Мы едем в путешествие!

    Кот довольно мурлыкнул и устроился поудобнее, явно готовый к дальним странствиям.

    — Это… это и есть ваш малыш? — на всякий случай спросил юрист.

    — Конечно! А кого вы ожидали увидеть?

    Он открыл рот, потом закрыл, потом снова открыл:

    — Я думал, вы говорили о ребенке…

    Я уже хотела ему сказать, что он и должен был так думать, если бы, конечно, явился выселять меня из квартиры, но решила не углубляться в такие тонкие материи.

    — Ну что, господа, — сказала я, подхватив чемоданчик. — Отправимся знакомиться с наследством?

  

  
    Глава 2

    Карета оказалась намного удобнее, чем я привыкла. Отличие от городских кэбов были налицо: мягкие сиденья, обитые бархатом, небольшие окошки с занавесками — настоящая роскошь. Правда, дорога была ухабистой, и меня изрядно потряхивало. Кот устроился у меня на коленях и довольно мурлыкал, пока я чесала его за ушком. Монотонный стук колес действовал усыпляюще. Я обняла кота покрепче и закрыла глаза. Всего на минутку…

    Проснулась я от того, что карета остановилась и кто-то тряс меня за плечо.

    — Мисс Гримвуд, мы приехали, — вежливо сообщил секретарь ректора.

    Я протерла глаза и выглянула в окно. То, что открылось моему взору, заставило меня ахнуть от восхищения.

    Перед нами возвышался величественный замок. Центральное здание громоздилось ввысь, как каменная гора, увенчанная множеством башен и шпилей. Высокие стены из темно-серого камня, прорезанные рядами стрельчатых окон, сверкали в лучах заходящего солнца. На башнях развевались знамена с изображением драконов — золотых, серебряных, алых.

    — Это все академия? — выдохнула я.

    — Главный корпус, — кивнул секретарь. — А вон там, — он указал левее, — учебные корпуса, казармы для курсантов, тренировочные площадки…

    Я проследила за его рукой. Действительно, за главным замком тянулась целая россыпь построек поменьше. Одни были похожи на обычные дома, другие — на причудливые башни с винтовыми лестницами, третьи и вовсе имели странную форму, словно их строили специально под нужды крылатых обитателей.

    Но не только здания тут были примечательны! На курсантов тоже было приятно посмотреть. Группы молодых людей в темно-синих мундирах прогуливались по дорожкам, тренировались во дворе, сидели на ступенях зданий. И какие же они все были красивые! Словно в академию принимали не после экзаменов а по результатам конкурса красоты. Для парней, конечно. Высокие, стройные, с правильными чертами лица — просто загляденье.

    Ясное дело, драконы…

    — Ничего себе, — пробормотала я, не в силах оторвать взгляд от этого великолепия.

    Карета покатила дальше, мимо главных ворот, и свернула на боковую дорожку. Здесь было тише и уютнее. Вдоль дорожки росли старые дубы, а между ними прятались небольшие домики — видимо, жилье для преподавателей.

    — А вот и ваше наследство, — объявил Торвальд Кросс, когда карета окончательно остановилась. Я выглянула наружу и увидела свое наследство.

    Домик оказался совсем маленьким, но очень милым. Двухэтажный, из того же серого камня, что и остальные постройки. Крыша покрыта красной черепицей, окна обрамлены резными наличниками, а у входной двери росли кусты какой-то вьющейся розы. Рядом разбит крошечный садик с аккуратно подстриженными кустиками и клумбой. Чувствовалась женская рука, у соседних домов никаких садиков и наличников не было.

    — Симпатичный, — признала я. Покосилась на секретаря и нарочито громко произнесла: — Жалко было бы с таким расставаться. И расположение удачное…

    — Да уж, прямо под носом у руководства, — буркнул Дариус.

    Я взяла чемоданчик, крепче прижала к себе Пушка и направилась к домику. Дверь оказалась не заперта — видимо, после смерти хозяйки ее никто не трогал. Внутри пахло засушенными травами и чем-то еще сладким.

    Обстановка в гостиной была простой, но добротной — деревянный стол, несколько стульев, книжные полки, заставленные потрепанными томами. Странные картины, камин, стояли два мягких кресла.

    Я поставила чемодан у лестницы, ведущей наверх, и выпустила Малыша. Тот тут же принялся исследовать новые владения, принюхиваясь к каждому углу.

    — Ну что, Малыш, нравится? — спросила я. — Мне тоже… Вот думаю, не остаться ли…

    Я снова покосилась на секретаря. Понятное дело — решение о том, какую сумму компенсации, назначить принимает не он. Но донести информацию до кого надо может…

    Но секретарь меня явно не слышал. Дариус Тарнфорд вытянулся в струнку и смотрел совсем в другую сторону — в сторону двери. Я проследила за его взглядом и едва не обомлела.

    На пороге стоял мужчина — нет, не мужчина, а видение! Высокий, широкоплечий, с иссиня-черными волосами и пронзительными серыми глазами. Безупречно скроенный мундир подчеркивал его атлетическое сложение. Скулы точеные, челюсть квадратная, взгляд холодный и властный, как у человека, привыкшего командовать.

    Пришлось напомнить себе захлопнуть рот, чтобы не пялиться на видение подобно деревенской простушке. Красавцев я, что ли, не видела? На самом же деле таких — точно не видела.

    Дариус Тарнфорд подал голос и четко отрапортовал:

    — Господин генерал! Наследница доставлена согласно приказу!

    Генерал? Этот красавец — генерал? Да ему на вид лет тридцать, не больше! А я-то думала, что генералы — это старые дядьки с брюшком и лысиной. А этот…

    Он окинул меня суровым взглядом, и я почувствовала, как краснею до корней волос.

    — Элайрин Гримвуд, полагаю? — произнес он низким бархатистым голосом, от которого по спине прошли мурашки.

    Я только кивнула. Вслух решила ничего не говорить, не доверяла собственному голосу.

    — Я генерал Райвелл Дарквейн, ректор этой академии, — представился он. — Добро пожаловать! Надеюсь, ваше пребывание здесь будет приятным. И недолгим.

    Что?!

    Я вскинула на генерала возмущенный взгляд. Вообще-то прозвучало не очень вежливо! Однако на его прекрасном лице не было ни тени вины. Он сказал именно то, что хотел сказать.

    — Посмотрим, — ответила я как можно спокойнее. — Может, мне здесь понравится… К тому же сумма, названная вашим секретарем, не слишком велика. А место очень даже симпатичное…

    Брови генерала нахмурились, в серых глазах промелькнуло что-то похожее на недовольство.

    — Поверьте, мисс Гримвуд, — произнес он учтиво. — Боевая драконья академия — место, хоть и симпатичное, — это слово он насмешливо выделил голосом, — но для барышень не слишком подходящее. Уверен, вам у нас не понравится. Приятного вечера.

    С этими словами он развернулся и ушел — ровно, чеканя шаг.

    Мне показалось, или в его словах действительно прозвучала угроза?
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    Когда генерал ушел, юрист и секретарь тоже не стали задерживаться. Скомканно попрощались и скрылись за дверью. Остались только мы с котом. Живот предательски заурчал. И ведь не сообразила а спросить, где тут можно поесть. Впрочем… Денег у меня по-прежнему кот наплакал. А какие расценки в магазинчиках при академии, я понятия не имела. Но учитывая то, что академия драконья, могла представить.

    Кстати, о коте — он тоже куда-то исчез, растворился в домишке. Наверняка изучает новые владения. Я поднялась наверх посмотреть, что там за комнаты. Оказалось — спальня с большой кроватью и маленький кабинет, заставленный книгами. Вполне уютно.

    Спустилась обратно и принялась осматривать кухню. Нашла муку в глиняной холщовом мешке, немного сахара в банке, соль, сушеные травы в мешочках… Так себе улов. Прежняя хозяйка домика явно не утруждала себя готовкой. Хотя духовой шкаф вон имелся. И явно не на дровах работает — магический!

    И самое удивительное — над раковиной торчал кран! Не рукомойник, а целый кран! Повернула — и полилась вода! Впрочем, чему я удивляюсь. Магический водопровод — изобретение не новое, хоть и дорогое. В городе вполне себе имеется, хоть далеко не во всех домах. А уж у драконов…

    Я продолжила исследовать кухню, обшарила все шкафчики. Нашла еще дрожжи — правда, не знаю, живые ли, — и несколько корешков чего-то ароматного. Больше ничего съестного не было…

    В кухню влетел Малыш и гордо положил к моим ногам дохлую мышь. Охотник! Добытчик!

    — Спасибо, милый, — искренне поблагодарила я его, погладив по голове. — Очень мило с твоей стороны. Но мне такая еда не очень подходит.

    Кот фыркнул — мол, раз воротишь нос от приличной еды — сама виновата, унес свою добычу в угол и неспешно приступил к трапезе.

    Увы, мне свой обед еще предстояло приготовить. Ну да, из того, что есть. Но сперва — уборка. Кто ж готовит на грязной кухне? Вытерла пыль с полок, вымыла пол, растопила духовой шкаф. Когда дрова разгорелись, я принялась замешивать тесто. Мука, вода, щепотка соли, дрожжи… Чего-то не хватало. Яиц бы сюда, да молока, сахара побольше… Только вот я умею обходиться и без излишеств.

    Я закрыла глаза и прошептала заклинание, которому меня когда-то научила старая воспитательница в приюте. Тайные слова, о которых ни одной душе нельзя было рассказывать. Обманка на самом деле… Еда в приюте была хоть и сытной, но совершенно невкусной. Оно и понятно — кто станет сиротам разносолы заготавливать? Сыты — и на том спасибо. Вот тетушка Санра, точнее, миссис Локвелл и научила нас, как любое безвкусное неаппетитное варево сделать красивым, ароматным и вкуснющим.

    Руки сами двигались, месили, а я шептала и шептала старое заклинания. Тесто под пальцами становилось упругим, словно живое. Слепила небольшие булочки и отправила в духовку. А сама тем временем заварила чай из найденных трав — пахли они приятно, значит, съедобные. Булки, как обычно, получились золотистые, пышные, сладкие — словно с корицей, медом и маслом, хотя ни того, ни другого, ни третьего я не добавляла.

    Только вот голова кружилась и ноги подкашивались, как и всегда после потраченной магии, но это ерунда. Посплю потом лишних пару часов — и все пройдет.

    Я поставила на стол чашку с дымящимся чаем, положила в мисочку горячие булки и села напротив свежевымытого окна. Прекрасно! Еще и вид на садик с розами и аккуратно подстриженными кустиками. Даже не верилось, что все это теперь мое.

    А тут еще и булка, мягкая, воздушная, сладкая. И чай вполне себе ароматный. И кот, уже сытый, улегся у ног и мурлычет умиротворяюще.

    Я блаженно прикрыла глаза…

    И тут же их распахнула. Вскрикнула от неожиданности, вздрогнула, расплескав чай прямо на стол. Еще бы не испугаться! В окно просунулась мужская физиономия.

    — Что вам нужно? — грозно прикрикнула я на нежданного гостя. Потом догадалась: — Ректор прислал? Запугать пытается, чтобы я поскорее уехала?

    Попутно пригляделась: молодой парень, курсант по виду — в том же темно-синем мундире, что носили все местные красавцы. Волосы русые, коротко стриженые, на носу — мелкая россыпь веснушек, а на щеках — смущенный румянец.

    — Простите, пожалуйста! — залепетал он. — Я не хотел вас пугать! Просто у вас тут так пахнет аппетитно… Вот мне и любопытно стало…

    Он виновато взглянул на мои булочки, и нервно сглотнул.

    — Та-ак… — растерянно проговорила я, вытирая разлитый чай. — Это что же получается, вас тут голодом морят?

    Возмутительно! Куда только смотрит ректор! Драконы вообще-то очень богаты и влиятельны. И на чем экономят? На еде для курсантов! Ну как так можно — довести бедняжечек до того, чтобы они под окнами шарились и булочки вынюхивали!

    — Что вы, нет! — замахал руками парень. — Еды у нас хватает. В столовой бери — не хочу, сколько угодно, без ограничений. Питательная, сбалансированная. Просто она очень уж невкусная…

    — Почему невкусная? — не поняла я. — Повар плох? Неужто ректор не может себе позволить хорошего?

    Невкусная еда, хоть ты тресни, не вязалась у меня в голове с несметными драконьими сокровищами.

    Курсант вздохнул:

    — Это нарочно так делают. Чтобы молодые драконы привыкали к трудностям военной службы. На территории академии только одна столовая, и там подают все необходимое, но… очень уж оно пресное. И однообразное. Каша в ассортименте, супы овощные, вареное мясо без приправ, брокколи всякое. Хлеб тоже есть, но он не пышный, не ароматный и никогда не свежий, всегда вчерашний… А хочется ведь вкусненького, понимаете?

    — Да уж как не понять, — сочувственно вздохнула я.

    Имелся соответствующий опыт. Да только нас, приютских, хотя бы не нарочно гадостью кормили!

    — И что, только столовской едой и питаетесь?

    — А деваться некуда, — грустно пожал плечами парень. — В увольнительную только раз в месяц положено, и то если не накажут ни за что. А тут магазинчиков и лавок хватает, а только сладостей и сдобы в них не продают. Вообще ничего вкусного не продают!

    Он тяжело вздохнул. И, кажется, решил перевести беседу в светское русло.

    — А вы, получается, вместо старой Миранды тут будете жить?

    — Не знаю, не решила еще.

    — Эх, давно я такого чудесного аромата не слышал! В прошлом месяце без увольнительной остался, не все нормативы сдал. — Он жадно посмотрел на мои булочки. — Слушайте, а нельзя ли одну купить? Я заплачу!

    И он вытащил из кармана не медяк, как я ожидала, а серебряную монету! У меня чуть глаза на лоб не вылезли. Серебряная!

    — Заходи, — великодушно велела я.

    Курсант оперся на подоконник, явно собираясь пролезть в окно.

    — Через дверь! — остановила я его. — Как все нормальные люди!

    Он покраснел еще больше и умчался к входу. Через минуту уже стоял на пороге кухни, вытянувшись по стойке смирно.

    — Так вы продадите? — в глазах юного дракона плескалась надежда.

    — Продам, конечно, — пробормотала я.

    В конце концов, напекла-то много! Он протянул мне серебряную монету:

    — Вот возьмите…

    За одну булочку! Серебром! Я взяла монетку, покрутила в руках. Вот это да! Настоящее богатство! На такие деньги можно неделю безбедно прожить.

    — Это слишком много за одну булочку, — честно призналась я. — Бери три. Или четыре, если влезут в карманы.

    Глаза курсанта округлились:

    — Четыре? Серьезно?

    — Серьезно. Я же не грабитель какой-нибудь.

    Он просиял, как ребенок на празднике. Я завернула булочки в чистую тряпицу и протянула ему сверток. Парень бережно спрятал покупку за пазуху и поспешил прочь, унося драгоценную ношу.

    А я осталась разглядывать серебряную монету. Надо же! И ведь он готов был отдать все это за одну булочку… Сколько же тут таких голодающих курсантов?

    Ответ не заставил себя ждать. Не успела я допить остывший чай, как в окне показалась новая физиономия. Еще один несчастный курсант пялился на мои булочки с видом человека, увидевшего оазис в пустыне.

    — Так вкусно пахнет… — со вздохом проговорил он.

    Я взглянула на серебряную монету, потом на оставшиеся булочки, потом снова на голодное лицо в окне.

    А вот рано генерал решил, что мне тут не понравится. Вполне возможно, что очень даже и понравится!
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    Булочки закончились быстро: те, что остались после визита первого курсанта, забрал второй. Ну да, мне не удалось толком поесть, но разве это проблема? Я завороженно покрутила в руках две серебряные монеты — несметное богатство!

    Что ж, пора было осмотреться повнимательнее и сделать кое-какие покупки.

    — Я на разведку, — сообщила я развалившемуся в кресле коту.

    А что, очень даже в духе этой академии. Пора привыкать к ее особой атмосфере.

    Кот мяукнул что-то вроде «Удачной охоты!» и перевернулся на другой бок, давая понять, что сегодня уже вполне поохотился.

    Я вышла из домика и огляделась. Территория академии поражала размахом — это был целый город! Широкие аллеи, вымощенные светлым камнем, расходились во все стороны. Между величественными зданиями раскинулись парки с фонтанам и статуями неизвестных мне полководцев. Чувствовалось, что денег на обустройство не жалели, впрочем, роскошь тут была довольно специфичная — без лишних украшательств, величественная, массивная и, я бы сказала, — монументальная.

    В общем, казарма — она и есть казарма.

    Торговые ряды шумели и пестрели вывесками в восточной части академии. В этой части казарменное величие словно уступало обычной человеческой жизни — было людно и оживленно. Лавочники наперебой расхваливали товар, покупатели торговались, носильщики сновали с тюками. Здесь продавалось в основном оружие и доспехи. Были несколько магазинов с магическими артефактами — но туда я даже заглядывать не стала.

    Две серебряные монеты — это, конечно, несметное богатство… для меня. Но для торговцев магическими вещицами это просто курам на смех. Мне попадались и книжные лавки, и продуктовые магазинчики.

    А вот чего тут не было — так это дамских ателье, магазинов готового платья, салонов мод… Да что там, даже обычного дамского куафера я не нашла, хотя мужские цирюльни встречались на каждом шагу.

    Впрочем, чему тут удивляться? Есть ли в этом мужском царстве хоть одна дама, кроме меня? Да и не за нарядами я выбралась на прогулку.

    А вот и то, что мне требуется— мебельная мастерская.

    Я осторожно переступила порог и огляделась. Внутри пахло свежими стружками и лаком. Хозяин — крупный мужчина средних лет с мозолистыми руками — встретил меня радушно:

    — День добрый, мисс! Добро пожаловать! Решили обновить бабушкин интерьер?

    Я даже растерялась на мгновение — может, меня с кем-то перепутали? И тут же поняла: вовсе нет. Слухи в этом месте, похоже, разносятся быстро, и меня приняли за внучку покойной старухи. Логично: кем-то же я ей прихожусь, раз получила наследство. А в детали, ясное дело, никто не вникал.

    — Да, кое-что хотелось бы изменить… — я внимательно осмотрела мастерскую и быстро нашла взглядом то, что мне требовалось.

    Несколько плетеных столиков и садовых кресел — на вид легкие, простые, такие явно не будут слишком дорогими.

    — Вот эти, пожалуй, — указала я мебельщику на свою находку.

    Он явно был удивлен. Ну да, мебель вовсе не из числа той, что новоселы заносят в дом в первую очередь. Я лишь мило улыбнулась: вот такая я чудачка, что поделать.

    — Две серебряные монеты за все, — объявил он цену.

    Сердце екнуло. Ну да, могла бы и сама предположить. Это в городе, где мебельных мастерских по десятку на каждом шагу, столики и кресла стоили сущие гроши. А здесь конкуренции нет, и это, прямо скажем, влияет на цену. Но не настолько же! Может, я ошиблась, и цена по серебрушке за штуку была вполне подходящей для булочек?

    — Так дорого! — ахнула я.

    — Так мебель хорошая, добротная. — забубнил мастер.

    Ага! Плетеная! Из лозы! А он запрашивает как за деревянную.

    Эх, кажется, придется обойтись без столиков. Жаль… Я ведь так хорошо все придумала…

    — Что ж, простите… Видимо, ничего не выйдет, — я понуро направилась к выходу.

    — Да куда же вы! — возмутился мастер. — Только ведь пришли! Еще и торговаться толком не начали!

    И мы начали. Уж что-что, а торговаться я умела!

    Не прошло и получаса, как мы закончили торговаться. Сошлись на том, что вся выбранная мебель обойдется мне в одну серебряную монету, плюс доставка. Не самой же мне тащить стулья и столы до домика. Они, конечно, плетеные и легкие. И все же вовсе не те самые вещи, которые я без труда могу схватить под мышку, как сверток.

    Следующая остановка — продуктовая лавка. Внушительное заведение с полками, заставленными мешками и ящиками. Хозяйка — румяная женщина лет сорока — встретила меня приветливо.

    — Что желаете, милочка?

    Список продуктов был у меня наготове, и я начала перечислять:

    — Мука, дрожжи, яйца, масло…

    — Масла нет. Только маргарин, — сразу же покачала головой хозяйка.

    Я удивилась — странно это. Масло подороже маргарина будет, и заработать на нем можно побольше. Ну да ладно.

    — Хорошо, сгодится и маргарин!

    В конце концов, мои булочки нужны не для сытости — этого здешним курсантом и так хватает. А вкусовые качества моей выпечки зависят не от состава, а от магии.

    — А еще мне понадобится, сахар, корица, ваниль…

    Хозяйка лавки рассмеялась.

    — Скажете тоже — сахар! Может, вам еще варенья или пряников?

    Я не совсем понимала, что в этом смешного, но уже начинала догадываться. Хозяйка же лавки, увидев, что я не разделяю ее веселья, вздохнула.

    — Так вы недавно тут? Тогда понятно, что не знаете. Ввозить на территорию академии сладости никак нельзя. Запрет строжайший. Ректор велел все повозки проверять. Говорит, курсантам баловство вредно. В строгости, значит, держит. Так что муки у нас сколько угодно, дрожжи — глядите — свежие, вчера привезли. — А вот с остальным беда.

    Я набрала муки, дрожжей, яиц и маргарина на всю имевшуюся наличность. Муки — целый пуд, без нее булки не получатся, как ни колдуй. А уж всего остального — на сколько хватило.

    Снова встал вопрос доставки.

    К счастью, мимо лавки проходили курсанты, и одного из них я сразу узнала. Тот самый веснушчатый парень, покупавший у меня булочки. Увидев меня, он радостно заулыбался, помахал рукой и стал что-то рассказывать своему товарищу. Уже через минуту они несмело подошли поближе.

    — День добрый, — поклонился спутник моего первого покупателя и заговорил тихо, почти заговорщически: — Правда ли, что у вас есть сдобные булочки? Всем известно, ввоз сладостей на территорию академии запрещен… Но кадет Кэрвин говорит…

    — Увы, булочек у меня нет, — вздохнула я.

    Спутник посмотрел на моего веснушчатого знакомца укоризненно, и тот явно смутился.

    — Все разобрали уже, — добавила я, и мои собеседники тут же взбодрились. — Думаю к ужину испечь еще. Если, конечно, продукты до дома донесу… — Я печально посмотрела на мешок и коробки. — А мне такую тяжесть не осилить…

    Перспектива вкусной еды творит чудеса, и разумеется, курсанты с легкостью подхватили мои покупки и торжественно двинулись в сторону домика. Я же налегке последовала за ними.

    За новую порцию булочек я с них денег, конечно же, не взяла. Зато потрудиться им пришлось изрядно: мебель доставили быстро, а приготовить к завтрашнему дню нужно было немало. Впрочем, вскоре заиграла труба, и моих помощников как ветром сдуло — рванули на вечернее построение. Я так и не поняла, что это за зверь такой, одно лишь уяснила с их слов — опаздывать на эту штуку никак нельзя!

    Ну и ладно! Сил на дальнейшие приготовления уже не было. День выдался очень хлопотным, к тому же я дважды колдовала, а на это уходит немало сил.

    Я поднялась в спальню, открыла окна для проветривания, смахнула пыль с мебели, перестелила постель свежим бельем. И вот, когда доставала его из старинного комода, заметила край конверта. На нем изящным почерком с завитушками было выведено: «Моей наследнице, кто бы она ни была».

    Письмо от Миранды Гримвуд!
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    Я с замиранием сердца разорвала конверт. Бумага была дорогой и хрустящей, а почерк — таким же изящным и витиеватым, как и на внешней стороне. И надо сказать, весьма уверенным — рука у старой Миранды до конца оставалась твердой.

    «Ну что, наследница. Если ты читаешь это письмо, значит, я померла. Оно и понятно, если б не померла, откуда бы у меня взяться наследнице? Ну да ладно. Домик теперь твой, содержи его в порядке. Или в беспорядке… Думаю, теперь мне до этого нет никакого дела — хоть сожги его, а мертвой мне без разницы.

    Но совет я тебе все-таки дам.

    Первое и главное: не продавай домик дешевле, чем за пятьдесят тысяч золотом. И знай — этот ящер напыщенный генерал Дарквейн предлагал мне столько. Вот и пусть раскошеливается, ни медного грошика не уступай! Будет давить на тебя, пытаться запугать или скупить дом за бесценок. Не ведись!

    Однако, прежде чем принимать окончательное решение, сделай кое-что. Утром, на самом рассвете, выгляни в окно своей спальни. А там уж решай — продавать или нет.

    А еще достань из подвала бутылочку «Красного вереска», урожай 987 года был чудо как хорош, и выпей за меня.

    Удачи тебе, девочка! Не дай этим драконам диктовать тебе, как жить и что делать.

    Засим прощаюсь.

    Миранда Гримвуд

    С приветом с того света, ха-ха!»

    Дочитав письмо, я рассмеялась. Эта Миранда была прелюбопытнейшей личностью. А потом перечитала еще раз. Кое-что в нем было куда более поразительным.

    Пятьдесят… тысяч… ЗОЛОТОМ?!

    Это не просто богатство. Это состояние, на которое можно купить особняк в столице, нанять слуг и жить припеваючи до конца своих дней, ни в чем себе не отказывая. И этот «ящер»… ну то есть генерал предлагал такие деньги? И Миранда отказалась?

    Голова кружилась от одних только нулей в этой сумме…

    И еще вот это: «Выгляни в окно… Подумай…» Что там можно увидеть такого, что могло бы перевесить пятьдесят тысяч золотых? Розовые кусты? Поле за ними? Я внимательно всмотрелась в пейзаж за окном и ничего примечательного не обнаружила. Оно и не удивительно — смотреть-то велено на рассвете!

    Усталость, накопленная за день, накатила внезапно и неумолимо, как лавина. Веки стали свинцовыми, а буквы на пожелтевшей бумаге поплыли перед глазами. Я сунула письмо обратно в конверт и спрятала его под подушку — подальше от чужих глаз. С трудом доплелась до кровати, скинула платье и рухнула на прохладное, свежее белье. Кто-то тяжело прыгнул рядом, я, не открывая глаз, притянула кота к себе поближе и зарылась носом в мягкую шерсть. Кот довольно заурчал.

    Засыпая, я все еще пыталась представить себе, как выглядят пятьдесят тысяч монет… Должно быть, целая гора золота! Но вместо этого почему-то увидела холодные серые глаза генерала. И тут же провалилась в глубокий, бездонный сон.

    Проснулась я от того, что Малыш устроил охоту на пятку, которую я опрометчиво высунула из-под одеяла. Нападение было вероломным, но не слишком жестоким: одиночный кусь и виноватый взгляд следом — мол, а что мне оставалось делать, если так сложились обстоятельства?

    Я уже собиралась рассердиться — исключительно в воспитательных целях — но тут вспомнила про письмо. «Выгляни в окно…»

    Любопытство окончательно прогнало остатки сна. Я подошла к окну и распахнула ставни.

    Прямо за аккуратным садиком Миранды раскинулся огромный тренировочный плац, который больше походил на арену для гладиаторов. И представление там шло первоклассное: у курсантов была то ли утренняя зарядка, то ли тренировка.

    На песчаной арене, то и дело поднимая облачка пыли, тренировались драконы. Десятки, а то и сотни прекрасных юношей. И все — с обнаженными по пояс торсами, загорелыми, мускулистыми. Солнце ловило игру мышц на их спинах и плечах, когда они метали тяжелые ядра, тянули канаты или отжимались под размеренный счет сержанта.

    Ох, Миранда, Миранда! А ты у нас была не промах!

    Я в очередной раз пожалела, что не знала дальнюю родственницу при жизни. Зато теперь мне становилось понятно, почему она так не хотела продавать этот домик. Я бросила еще один взгляд в окно. Вид открывался просто великолепный!

    Но стоил ли он пятидесяти тысяч золотых? Вот уж вряд ли. Тут была только одна проблема: этих самых пятидесяти тысяч мне никто не предлагал.

    Так, может, как раз сегодня предложат? О сумме мы с генералом-драконом вообще еще не говорили!

    Настроение, и без того приподнятое, значительно улучшилось.

    Спустившись вниз, я первым делом заварила крепкий чай из ароматных трав. Пока он настаивался, занялась тестом. Мука, вода, дрожжи… Прочитала заклинание, тело отозвалось головокружением. Ничего, потом отосплюсь.

    Поставила опару в самое теплое место — возле духовки, прикидывая в уме объем. Вчерашние две серебрянки нужно было превратить в капитал. А для этого предстояло испечь не в пример больше.

    К десяти утра у меня уже все было готово. Булочки получились великолепные: золотистые, пышные, с хрустящей корочкой. Аромат разносился далеко вокруг — слышалась и корица, и ваниль, и даже мед, хотя ничего этого в тесте не было.

    Я расставила столики и стулья прямо среди розовых кустов в садике. Обшарила все шкафы в доме в поисках посуды. И не зря! Миранда была дамой основательной и экономной — нашлось целых три сервиза. Один простенький, повседневный, другой с золотой каемочкой, а третий так вообще тонкий, почти прозрачный, с нежными розочками. Чашки, блюдца, сахарницы, молочники — всего хватало. Я перемыла все до блеска и расставила на столиках.

    Вскоре на запах подтянулись курсанты. И понеслось! Одни покупали булочки с собой, торопливо прятали и убегали на занятия. Другие усаживались за столики, неспешно пили чай и смаковали свежую выпечку. Места, правда, на всех не хватало, но никто не жаловался. Наоборот — стояли в очереди, терпеливо ждали, когда освободится столик.

    Я порхала между столиками с чайником, подливала чай, убирала посуду, принимала заказы. Дело шло бойко! Серебряные монеты так и сыпались в кошелек. Кажется, за это утро я заработала больше, чем за всю прошлую жизнь.

    Малыш устроился на ступеньках крыльца и наблюдал за происходящим с видом хозяина заведения. Иногда подходил к особо щедрым клиентам, чтобы мурлыкнуть, потереться о ноги и даже позволить себя погладить, чем приводил курсантов в полный восторг. Умный кот — понимает, что довольные посетители — это хорошо для бизнеса.

    Булочки расходились быстро, оставалось не больше двух подносов. Я уже прикидывала, что часа через два мою то ли чайную, то ли булочную можно будет закрывать. Поставлю опару на вечер, а сама сбегаю по магазинчикам. Прикуплю мяса для Малыша, не все ж ему довольствоваться мышами. Овощей еще — жаркое сделаю, о себе тоже не стоит забывать…

    Мои нехитрые мечты были прерваны неожиданно и вероломно.

    Я как раз разливала чай очередной компании курсантов, когда почувствовала, что атмосфера резко изменилась. Веселая болтовня стихла, кто-то поперхнулся, кто-то уронил ложку. Все разом повернули головы в одну сторону.

    Я проследила за их взглядами и замерла.

    По дорожке к моему домику шел генерал Райвелл Дарквейн. Он выглядел, как грозовая туча посреди солнечногоутра. Серые глаза сверкали холодным огнем, губы были сжаты в тонкую линию. Генерал остановился у калитки и медленно обвел взглядом весь мой импровизированный ресторанчик.

    Взгляд скользнул по столикам с курсантами, по чашкам и блюдцам, по мне с чайником в руках, по Малышу на крыльце… На каждой детали задерживался на секунду, словно запечатлевая увиденное в памяти.

    Курсанты один за другим вскакивали со своих мест, вытягивались по стойке смирно. Кто-то даже забыл доесть булочку — так и застыл с куском в руке.

    — Это что такое?! — тихо спросил генерал, но в голосе его отчетливо слышалась ярость.

    Он распахнул калитку и вошел в садик. И без того высокий и широкоплечий, среди изящных столиков и розовых кустов он казался еще более внушительным.

    — Кто разрешил вам устраивать здесь… это?

    Курсанты бросились в рассыпную. Не зря же они тренируются по утрам! Несколько секунд — и мы с генералом остались в садике одни. Лишь кот развалился на крыльце и флегматично вылизывал лапу, ясно давая понять, что никакими генералами его не запугать.

    К сожалению, я не могла сказать о себе того же.

    Как бы я ни хорохорилась, а все же мне сделалось не по себе.

    — Мисс Гримвуд, — произнес с подчеркнутой вежливостью, которая звучала страшнее любых угроз. — Не соизволите объяснить, что здесь происходит?
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    Драконий генерал в гневе — это конечно, страшно.

    Но не то чтобы прямо очень. Вот в приюте, когда мне было лет пять и меня донимала семилетка Агата, — это было действительно страшно. До сих пор вздрагиваю, когда вспоминаю ее угрюмую физиономию и кулачищи, которые тогда казались мне огромными.

    Она ловила меня в укромных местах, когда воспитательницы не видели: то оттаскает за волосы, то просто стукнет изо всех сил… И ничего, справилась же как-то. Сначала научилась быстро убегать и ловко уворачиваться, а когда чуть подросла — освоила трюки посложнее. Кубарем броситься ей в ноги, чтобы она грохнулась на пол или резко отклониться, чтобы кулак со всего размаха ляснулся в каменную стену… Но чаще всего я все-таки спасалась бегством.

    А двумя годами позже подросла, окрепла и сама ее поколотила.

    А вы говорите — какой-то там суровый генерал со своим недовольством!

    Я расправила плечи и посмотрела ему в глаза.

    — Спешу напомнить: это мой дом и мой сад, — сказала я уверенно. — Что бы тут ни происходило — это мое личное дело.

    Лицо генерала потемнело еще больше. В серых глазах заплясали опасные искорки.

    — А академия моя, — произнес он холодно. — И я запрещаю! Что бы тут у вас ни происходило.

    Он говорил это тоном человека, привыкшего к беспрекословному повиновению. Не сомневаюсь: тут любой его приказ выполняется немедленно. Только вот я не из числа его подчиненных. На этот выпад я решила даже не отвечать, только хмыкнула.

    Взгляд упал на поднос с булочками. Не спрашивая разрешения — а с чего бы ему спрашивать! — он протянул руку и взял одну. Поднес к носу, принюхался. Потом откусил кусочек и медленно прожевал, не сводя с меня пристального взгляда.

    — Ароматная сдоба? Вы провезли на территорию академии сладости? Это, между прочим, прямое нарушение моего приказа и обновленного устава академии.

    Обновленного? Да ладно! Этот невозможный тип внес изменения в устав, лишь бы не давать курсантам сладкого? Да что с ним не так? Его в детстве побили леденцами?

    Я, разумеется, не провозила ни сахара, ни ванили, ни корицы — все дело было в магии. Но спорить не стала. Пусть думает что хочет. От этого мои булочки хуже не станут.

    — Вот когда ваши стражники поймают меня на въезде академии с сахаром, тогда и поговорим о нарушениях. А пока… Если вы пришли по какому-то делу — излагайте, а если это просто визит вежливости — он затянулся. У меня вообще-то дел полно. Да и вы что-то слишком много гуляете, для ректора такой огромной академии у вас слишком много свободного времени.

    Генерал проигнорировал все, что я говорила о его недостаточной занятости, и уцепился за другое:

    — Каких еще дел?

    — Булки печь, разумеется, — я даже не собиралась отрицать очевидное.

    — Боюсь, вы не поняли. Я же сказал — изготавливать сдобу на территории академии категорически нельзя!

    Я театрально вздохнула:

    — Я поняла. Это вы не поняли. У себя дома что хочу, то и делаю. Вам не кажется, что мы пошли по второму кругу?

    Он помолчал, явно пытаясь взять себя в руки.

    Когда заговорил снова, голос его звучал холодно и официально, но я чувствовала, какое напряжение скрывается за этим внешним спокойствием.

    — Хорошо. Давайте решим этот вопрос цивилизованно. Если вы покинете академию и передадите строение нам, я заплачу вам за него три тысячи золотых. Это более чем щедрое предложение.

    От возмущения у меня перехватило дыхание.

    Три тысячи! Всего-то?

    А Миранде он предлагал пятьдесят!

    Видимо, в отличие от прежней хозяйки дома, я пока что недостаточно ему докучаю. Ничего, это всегда можно исправить!

    — Это просто смешно! Разговор окончен, покиньте мой сад! — сказала я, указывая на калитку.

    — Мисс Гримвуд, — произнес он тем же ледяным тоном. — Лучше соглашайтесь и уезжайте. Пока я предлагаю деньги, а не решаю вопрос… иначе.

    Это прозвучало как откровенная угроза. Что ж, если он полагает, что меня можно запугать, то глубоко заблуждается.

    — Вы же понимаете, что я знаю: Миранда прожила тут до самой смерти? И никак иначе вы вопрос не решили… — вкрадчиво спросила я.

    О, каким пламенным взглядом меня одарили!

    Так-то лучше! А то от ледяного холода в его глазах я уже начала замерзать, хоть день выдался очень даже теплый.

    – Что ж, я вас предупредил, – с этими словами он развернулся и направился к выходу из сада.

    Я проводила генерала взглядом. Вот это выправка! Спина прямая, шаг ровный — красота! И любоваться этой красотой мне, похоже, еще долго. По крайней мере, пока что сдаваться и отступать я не собиралась.

    Малыш, который все это время наблюдал за происходящим с крыльца, подошел ко мне и потерся о ноги, мурлыча что-то успокаивающее. Умный кот — понимает, что хозяйке нужна поддержка.

    — Ничего, — сказала я, наклонившись и почесав его за ухом. — Мы еще покажем этому генералу, на что способны.

    Я быстро убрала посуду со столов, спрятала под полотенца оставшиеся булочки и завела опару на вечер. С удовольствием пересчитала вырученные монеты, и отправилась за покупками — в конце концов, утро выдалось непростым и я заслужила награду!
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    Погода была прекрасная и солнечная, серебряные монеты в кошельке звенели чертовски приятно. Грядущий поход по магазинам грел душу…

    — Охраняй дом, — велела я Малышу. — Или тоже хочешь прогуляться?

    Кот зевнул и свернулся калачиком н— дескать, удачной охоты, но без меня.

    Торговые ряды академии ни на минуту не позволяли мне забыть о том, в каком странном месте я оказалась. Лавки битком набиты товарами, деньги водятся — а вот ассортимент… В этот раз я исследовала магазинчики уже повнимательнее, но результат был так же неутешителен.

    Женщине тут побаловать себя решительно нечем.

    Оружейные лавки — на каждом шагу. Доспехи, мечи, кинжалы, щиты — все блестит и сверкает. Только мне этот блеск без надобности — мне бы бусики… Или сережки…

    Ага, как же, мечтай!

    И так кругом.

    Сапожные мастерские предлали исключительно тяжелые, практичные ботинки — ни одной изящной туфельки. Про магазины готового платья и говорить не стоит. Я остановилась у лавки с тканями, разглядывая болты материи. Все практичное: серое сукно, коричневая шерсть, а вот темно-синяя парча для мундиров очень даже ничего… Только что я из нее пошью? Ни кружев, ни перламутровых пуговиц, ни даже бусин!

    Хотя идея сделать себе платье из той же ткани, что и мундир генерала, мне понравилась… А уж как ее реализовать — придумаем позже. В конце концов, я ведь не заперта в академии! Осталось переждать пару дней — и отправлюсь за покупками в город. Так, утешившись, я отправилась в мясную лавку. Ох, как же давно я не могла себе его позволить! Максимум — обрезь да косточки для похлебки.

    — Мне нужно мясо. Хорошее! — заявила я дородной продавщице.

    — Для кого готовить будете? — она оценивающе меня осмотрела. — Если для курсантов — берите говядину, они много едят, не напасешься. Если для себя — вот свинина, жирненькая, сочная. Или телячья вырезка…

    Я взяла и то, и другое, и третье. Плюс немного баранины — на всякий случай. Деньги позволяли, а разнообразие в меню никогда не помешает.

    В соседней лавке набрала овощей — картофель, лук, морковку и даже заморский баклажан! А вот фруктов тут увы не было — видимо, и их запретили, потому что слишком сладкие…

    Ох, генерал-генерал! Зря ты так! Ну ничего, я все исправлю! Как тебе понравится, к примеру, морковный торт? А если он будет со вкусом вишни или манго?

    Эта идея привела меня в восторг.

    Мне уже не терпелось приступить к готовке, но оставалось еще одно местечко, куда следовало заглянуть. Мое кафе выглядело почти как настоящее — и столики, и стулья, и чай в красивой посуде… Не хватало только одной ма-ахонькой детали.

    Махонькой, но боюсь очень дорогой.

    Музыка — вот чего мне не хватало. Ведь в кафе люди приходят не только поесть, но и отдохнуть, расслабиться. Нужна атмосфера. Я направилась к тем самым магазинчикам с артефактами, мимо которых вчера прошла. Тогда денег было в обрез, а теперь — серебро звенело в кошельке, придавая уверенности. И все же выбрала среди них самую скромную и невзрачную. Лавка встретила меня запахом свежести — словно после грозы. Полки были заставлены диковинками: тут светились кристаллы в медных оправах, там тихо жужжали механические шкатулки, а в углу что-то мерцало холодным синим светом. Мастер — худощавый мужчина с проседью в бороде и удивительно молодыми глазами — поднял голову от какой-то сложной штуковины, которую чинил.

    — Мне нужен музыкальный артефакт, — сказала я без предисловий. — Что-то достаточно громкое… для кафе.

    — Кафе? — искренне удивился он. — Но почему вы покупаете артефакт здесь? В столице выбор получше. Тут-то музыка особо никому не нужна… Везти артефакт отсюда туда?

    — Мое кафе здесь! — не без гордости объявила я.

    — Кафе здесь? На территории академии? — мастер удивился еще больше. — И ректор разрешил?

    Вообще-то нет.

    — Эм… Скажем так… Он не нашел достаточно веских аргументов, чтобы возразить.

    Да, совершенно правильная формулировка. Пятьдесят тысяч были бы весомым аргументом.

    Мастер покачал головой, явно не слишком веря в будущее моего предприятия, но все же провел меня к дальней полке, где среди прочих диковин притаилась деревянная шкатулка размером с хлебную буханку. Из темного дерева торчали тонкие серебристые трубочки разной длины — словно крошечный, по краю крышки вились незнакомые руны.

    — Красивое… — завороженно проговорила я.

    — «Гармония сфер», — ответил торговец. — Музыкальная шкатулка высокого класса. Настраивается на эмоциональное поле владельца и создает идеальное звуковое сопровождение для любого дела. Трубочки выточены из лунного камня, кристалл души настроен на семь основных чувств, а руны…

    — Сколько? — перебила я, уже понимая, что хочу эту штуку.

    — Золотая монета.

    Золотая! Сотня серебряных! Я пересчитала содержимое кошелька. День выдался удачный, но монет было ровно пятьдесят пять. Сердце упало.

    — А… скидки у вас бывают?

    Торговец покачал головой:

    — Это авторская работа мастера Элдрика.

    Имя мастера мне не говорило ровным счетом ничего, но было произнесено так значительно! Видимо, это означало, что скидок нет и быть не может. Мол, дамочка, торг здесь неуместен.

    Я посмотрела на артефакт еще раз. Руны мерцали завораживающе, а одна из трубочек тихо звенела от сквозняка — звук был чистый, как горный ручей.

    — Пятьдесят пять серебряных — это все, что у меня есть, — сказала я честно. — Но я могу добавить булочки… Буду приносить их вам каждое утро. Вкусные, сладкие…

    Торговец заинтересовался:

    — Сладкие?

    Еще с полчаса мы отчаянно торговались. И в результате я ушла со шкатулкой и контрактом на ежедневную поставку дюжины ароматных булочек в течение следующего месяца. Впрочем, отдав недостающие монеты, я могу себя избавить от этого оброка. По-моему, неплохо…

    Дома я поставила шкатулукц на кухонный стол и повернула рычажок. Трубочки тихо зазвенели, подбирая тон, а потом полилась мелодия — легкая, подвижная, под стать моему настроению.

    Готовить под музыку оказалось милым делом. Руки двигались в ритм, тесто замешивалось легче, даже заклинание произносилось как-то певуче. Магия все еще отзывалась привычным головокружением, но музыка словно подхватывала меня, не давая упасть.

    Пока булочки пеклись, я вынесла шкатулку в сад. Мелодия разлилась между кустов роз, отлично дополняя аромат свежей выпечки. Теперь пройти мимо моего заведения было совершенно невозможно!

    — Теперь-то точно все будет хорошо, — сказала я Малышу.

    Кот, развалившийся на солнышке, одобрительно мурлыкнул.

    Но хорошо не получилось. Музыка играла, аромат булочек разносился по округе, только вот… Курсанты шли мимо — один за другим, поодиночке и группами. Замедляли шаг у калитки, втягивали носом воздух, а некоторые даже останавливались. Смотрели на столики, на дымящиеся булочки, на меня.

    И шли дальше.

    Кто-то просто качал головой и спешил прочь. Кто-то стоял подольше, явно борясь с собой, потом тяжело вздыхал и уходил. Один даже руку к калитке протянул — и отдернул, словно обжегся.

    — Заходите! — позвала я. — Чай горячий, булочки свежие! А еще есть торт!

    Он посмотрел на меня так, будто я предлагала ему яд, и быстро пошел прочь.

    Ну и что за дела? Еще утром все сюда ломили, а теперь ведут себя так, словно мое кафе заразно. Когда стемнело, я захлопнула шкатулку, занесла домой ее и булочки, села в кресло с чашкой чая. Малыш запрыгнул ко мне на колени.

    — Что думаешь? — спросила я его. — Это ведь все он, гадкий генерал! Неужели решил, что может мне все испортить? Ну уж нет, не на такую напал!

    Я храбрилась, но в душу уже закрались сомнения… А вдруг моя схватка с ректором уже обречена? Он ведь тут самый главный, в его руках вся власть на территории академии, а я просто хрупкая женщина… Я уже начала думать о том, что три тысячи — это ведь тоже неплохие деньги. Да что там — огромные!

    Но тут в окошко постучали.

    Я вскочила с кресла. Кот недовольно фыркнул, но тут же вспрыгнул на подоконник, явно намереваясь лично разобраться с нарушителем спокойствия. За стеклом маячила знакомая физиономия — тот самый веснушчатый курсант, который первым купил у меня булочки. Кэрвин, кажется. Он оглядывался по сторонам, словно опасался погони, и жестами показывал, чтобы я открыла окно.

    — Что случилось? — на всякий случай шепотом спросила я.

    Кэрвин виновато потупился:

    — Ректор… он издал приказ… А можно я войду в дом? Боюсь, что кто-то увидит…

    Чтобы увидеть что-то в полной темноте, нужно обладать очень острым зрением. Впрочем, о том, каково зрение у драконов, я понятия не имела. Как-то не было повода задаться этим вопросом.

    — Давай! — немного поколебавшись, велела я и тут же торопливо добавила: — Через дверь!

    Приказ был выполнен четко и быстро — по-военному. Через несколько минут Кэрвин уже тихой мышью скребся в мою дверь.

    Я проводила его в гостиную — небольшую, но вполне уютную — усадила в кресло и отдала новый приказ:

    — Рассказывай!

    — Всем курсантам категорически запрещено заходить в ваше… эм… заведение. И покупать у вас что-то тоже запрещено. Под угрозой исключения из академии…

    Вот оно что! Значит, генерал решил меня задушить в объятиях бойкота. Ну что ж, тактика понятная. Только вот он, видимо, не учел одну маленькую деталь…

    — А у вас есть булочки? — робко спросил курсант.

    Есть ли у меня булочки? А что, он думает, я пекла весь день? Спросил бы еще, есть ли вода в море, есть ли в пустыне песок, а в кабинете ректора — отвратительный тип, который хочет обмануть сироту и за бесценок выторговать у нее наследство!

    — Найдутся… — степенно ответила я. — А ты что же, не боишься исключения?

    — Боюсь, конечно… — честно признался он. — Но чтобы исключить, меня еще поймать надо! А это непросто… В конце концов, я на разведчика учусь. Так что будем считать, что это практика в полевых условиях.

    Я не удержалась и прыснула со смеху. Надо же, как все повернул!

    А потом согласилась со вздохом:

    — Продам! Что с тобой поделаешь…

    Ага, и с тобой, и с булочками, которые уже завтра станут не особенно свежими.

    Он деловито кивнул и достал из внутреннего кармана лист бумаги.

    — Тут у меня все записано… Всего три дюжины…

    Хм… логично. Если пробираться ко мне так трудно и опасно, стоит набрать на всех.

    Я аккуратно уложила булочки в чистые полотенца и передала ему. Кэрвин бережно спрятал драгоценный груз в сумку, расплатился — серебром, как обычно — и направился к двери.

    — Удачи тебе, — пожелала я. — И будь осторожен.

    — Не волнуйтесь, — подмигнул он. — Нас учат быть невидимками!

    Он тихо вышел из двери.

    Только я спрятала кошелек, как в окно снова постучали.

    Дежавю…

    У окна маячила еще одна фигура в темно-синем мундире. Незнакомый курсант несмело спросил:

    — Вы еще работаете? Ну то есть… продаете?

    — А разве есть режим работы у незаконной подпольной торговли? — усмехнулась я. — Заходи, только тихо.

    Через полчаса еще один довольный покупатель растворился в ночи, унося с собой пакет ароматных булочек. А у меня в кошельке прибавилось серебра.

    Я устроилась в кресле с чашкой чая. Где-то там, в своем кабинете, наверняка бодрствует генерал Дарквейн, строя планы, как избавиться от назойливой наследницы.

    Что ж, похоже, схватка с генералом еще не проиграна. Более того — я только начинаю! Он еще пожалеет о том, что запретил мое кафе! Я пока не придумала, как именно ему отомщу, но утром обязательно придумаю… А сейчас спать!

  

  
    Глава 8

    Утром я насладилась зрелищем из окна — нет, ну правда, очень впечатляюще — и решила заняться генеральной уборкой. В конце концов, если дом теперь мой, то в нем должен быть порядок. Убирать я всегда любила. Моешь, чистишь и думаешь о чем-то своем… В этот день я думала исключительно о ректоре и строила планы мести.

    Но они почему-то не строились как положено. Ну вот что я могу сделать генералу драконов! Разве что подножку поставить, да и то — уверена! — он не упадет, удержит равновесие. Невооруженным же глазом видно — мой враг в отличной физической форме! Я незамедлительно вспомнила широкие плечи, узкие бедра, тигриную грацию движений, да что там, всего ректора целиком вспомнила. Тут же замотала головой, изгоняя из мыслей этот образ: как-то уж слишком привлекательно выглядел ректор в моих фантазиях.

    Добравшись до спальни, решила разобрать шкафы — и обнаружила кое-то полезное. В одном из отделений висело несколько винтажных платьев явно времен молодости Миранды, и от одного их вида у меня перехватило дыхание. Изумрудный шелк, темно-синий бархат с золотой вышивкой, кремовое кружево ручной работы… Ткани высочайшего качества, материя нежная и шелковистая на ощупь. Я залюбовалась изяществом старинной работы. Да уж, такого сейчас не шьют.

    Но у всех платьев была одна общая черта — глубокое декольте! Очень глубокое, в таком виде на улицу не выйдешь без ущерба для репутации. Слишком уж смело, с точки зрения современной моды. Явно во времена молодости Миранды нравы были более… вольными.

    Я повздыхала над платьями и продолжила уборку. В шкатулках на туалетном столике меня ждал новый сюрприз. Украшения! Жемчужные серьги, золотые браслеты тонкой работы — не литые, а плетеные, словно кружево из металла. Изумрудное ожерелье, от которого невозможно было отвести взгляд — камни играли зеленым огнем даже при слабом свете.

    Продолжать уборку стало решительно невозможно.

    Я примерила одно из платьев, село оно идеально, словно шилось специально для меня. Корсаж подчеркнул талию, юбка красиво легла складками. А уж грудь! Неприличное декольте выглядело очень даже симпатично. И не так уж и вызывающе, если подумать…

    Оставаться в дома в таком виде было просто кощунством!

    Я не имела права лишать мир такого великолепного зрелища! И вообще — генерал уже дважды посещал меня в этом домике, а я его — ни разу. Невежливо получается. Пора нанести ответный визит.

    Я достала из холодителя морковный торт, который вчера не успела презентовать курсантом, как раз хорошо пропитался, выложила на самую красивую тарелку и отправилась в главный корпус академии.

    Интерьер главного здания академии поражал роскошью. Мраморные колонны, золоченые барельефы, витражные окна, через которые падал разноцветный свет. Потолки высотой в три человеческих роста, расписанные сценами драконьих побед. По стенам развешаны портреты в тяжелых рамах — видимо, прежние ректоры.

    Я шла по коридору, стараясь не глядеть по сторонам, как провинциалка. Но все равно оглядывалась — уж больно красиво! Но и меня тоже оглядывались. Да еще как! Курсанты замедляли шаг, преподаватели сворачивали головы. Какой-то незадачливый паренек и вовсе так засмотрелся, что споткнулся и влетел в одну из монументальных мраморных колонн.

    Уж не знаю, на что больше пялились — на меня или на торт, внимания хватало обоим. Даже дорогу к кабинету ректора я смогла выведать не сразу: и молодые курсанты, и убеленные сединами высшие чины, когда я обращалась к ним, отчего-то теряли дар речи и лишь молча открывали-закрывали рот, уставившись в точку где-то в районе моего декольте. Я старалась повыше поднять торт, чтобы прикрыться… Может, напрасно? Вдруг дело было все-таки в торте? Но в итоге я справилась и с этой задачей, по крупицам собрав нужную мне информацию.

    Приемная ректора располагалась в центральной башне. За столом темного дерева сидел секретарь Тарнфорд. Увидев меня, он вскочил так резко, что едва не опрокинул чернильницу, успел ее подхватить, но испачкал пальцы.

    — Мисс… мисс Гримвуд! — пролепетал он, хватая промокашку. — Что… как… зачем вы здесь?

    Взгляд его упал на торт в моих руках, и лицо исказила гримаса ужаса. Настоящая внутренняя борьба отразилась в глазах: страх от того, что я принесла запретную сладость прямо в кабинет ректора, и… желание. Ну да, желание немедленно съесть кусочек торта. Бедняга даже сглотнул.

    — Я к ректору, — спокойно объявила я. — По делу.

    — Но… но он не принимает! — Дариус заметался по кабинету. — То есть принимает, но не всех! То есть вас точно не примет! А если увидит это, быть беде! Уходите, пожалуйста, пока не поздно!

    — А давайте вы, как и положено секретарю, доложите о посетители, и мы выясним, принимает он или нет.

    Секретарь смотрел на меня, как на бочку с порохом, стоящую возле костра.

    — Ни за что! Меня самого выгонят!

    — Ладно, войду без доклада. — Я сделала шаг в сторону ректорской двери.

    Дариус встал у меня на пути, готовый грудью защищать своего босса от моего вторжения.

    — Не пущу! — он был полон решимости.

    — Это мы еще посмотрим! — я тоже.

    В этот момент дверь в кабинет ректора распахнулась.

    — Тарнфорд! Что за шум?

    Генерал Райвелл Дарквейн замер на пороге. Взгляд серы глаз метнулся ко мне, к торту в моих руках, снова ко мне. Лицо потемнело.

    — Вы! — процедил он сквозь зубы. — Что вам здесь надо?!

    — Вот, проходила мимо. Дай, думаю, зайду навещу, — стараясь сохранять независимый вид, проговорила я. — Вы-то ко мне, как к себе домой ходите, а я все никак не соберусь. И угощение вот…

    Я поставила блюдо с тортом секретарю на стол и с облегчением выдохнула. Все-таки таскать его в руках было не так уж и легко, начинки и пропитки я не пожалела.

    Генерал окинул меня взглядом с ног до головы и обратно, и у него на щеках выступил румянец. Торта у меня в руках уже не было, и объяснить его повышенное внимание своими кулинарными успехами теперь я не могла бы при всем желании. А может остальные обитатели академии, преподаватели и студенты, что встречались мне на пути, теряли дар речи вовсе не из-за торта? Я машинально поправила украшение на груди. И даже успела подумать, что ректор, конечно, злодей каких мало, но в целом, довольно симпатичный. Что уж там, такое пристальное внимание мне льстило.

    И ведь молчит! Тоже, наверное, не может подобрать слова. Ну да ладно, это простительно.

    К счастью, я еще не успела ни растечься розовой лужицей, ни расплыться в довольной улыбке к тому времени, как ректор все-таки сумел подобрать слова.

    — Ходить по академии в таком виде… У нас вообще-то учебное заведение, а не бордель.

    — Что-о?! — теперь пришла моя очередь потерять дар речи. — Да как вы смеете! — начала я, но кто бы меня слушал.

    Генерал щелкнул пальцами, что-то пробормотал, помахал передо мной руками. И вдруг что-то сдавило сначала мои руки, потом плечи, потом область декольте и добралось почти до шеи. Я быстро перевела взгляд и ахнула. В считанные минуты все то, что Мирандино платье щедро показывало всем желающим, было замотано какими-то белыми тряпками. Очень аккуратно, надо сказать, замотано.

    — Что это? — пискнула сдавленным горлом.

    — Бинты, разумеется, — невозмутимо ответил генерал. — Как любой военный, я отлично владею целительскими приемами, особенно теми, что позволяют вылечивать раны.

    — Но у меня не было никаких ран! — возмущенно воскликнула я, всеми силами выкручиваясь и пытаясь избавиться от ненужного украшения.

    Только где там! Бинты были намотаны плотно, качественно и профессионально. Как я ни крутилась, не сдвинулись ни на миллиметр. А учитывая то, как быстро этот негодяй их наложил… Да уж, такое мастерство вызывало невольное уважение. Только вот я не собиралась его уважать, ни вольно, ни невольно.

    — Снимите это сейчас же! — возмущенно воскликнула я.

    — Ни за что, — покачал головой генерал. — Сами снимите, когда вернетесь в свой домик. А ходить тут полуголой и смущать вверенный мне контингент не позволю! И торт свой тоже заберите.

    Он кивнул на секретарский стол и вдруг застыл, изумленно что-то рассматривая. Честное слово, вид у него был такой, будто он увидел привидение. Я тут же проследила за его взглядом и… застыла не хуже самого генерала. Блюдо с тортом никуда не исчезло и ни во что не превратилось. Только вот торта там оставалось дай бог, что половина. Ректорский секретарь Тарнфорд, по самые уши перемазавшись в креме, запихивал в рот очередной огромный кусок.

    — Тарнфорд! — рявкнул генерал.

    Бедняга подскочил на месте и вытянулся во фрунт, сложив руки по стойке смирно. Но жевать при этом не перестал.

    — Как ты мог! Ты же всегда отличался отменной выдержкой, потому и получил эту должность!

    — Не могу знать, ваше благородие! — растерянно отвечал он. — Бес попутал. Я только кусочек отломил попробовать, маленькую крошечку. А потом раз — и все как в тумане. Да вы сами попробуйте, оторваться невозможно!

    Я с сомнением покосилась на свой торт. Это что же, генерал так замучил своих подданных, что они от обычного торта с ума сходят? Или я немножечко переборщила с заклинанием вкусности? Все-таки колдовала под музыку, да и настроение было отменное. То-то я после этого спала так долго…

    Генерал посмотрел на остатки торта, на своего верного помощника, потом на меня. Ох, каков был этот взгляд! Удивляюсь, как меня на месте не испепелило.

    Какое-то время он молчал, только желваки ходили по лицу. Я уже начала всерьез пугаться. Явно ведь придумывает для меня какую-то страшную кару, так не молчал бы уже, огласил приговор. Впрочем, вряд ли мои страхи отразились на лице. Во всяком случае, я ни на мгновение не отвела взгляда, и даже постаралась изобразить на губах что-то вроде победной улыбки.

    — Хорошо, — вдруг устало выдохнул генерал. — Предлагаю вам за домик пять тысяч золотых. И вы незамедлительно покидаете академию.

    Пять тысяч! Ну надо же, как расщедрился!..

    И все-таки пять тысяч — это немало. Воображение тут же начало подсказывать мне, как здорово я могла бы ими распорядиться, какой беззаботной стала бы моя жизнь…

    — Незамедлительно покинуть никак не смогу, — со вздохом сказала я. — По условиям самой Миранды, чтобы вступить в наследство, я должна провести в этом домике три дня…

    Глаза генерала просияли.

    — Это понятно… Но когда эти три дня пройдут и вы официально вступите в наследство… Вы получите деньги и уедете? Мы договорились? — в его голосе отчетливо слышалась надежда на лучшее.

    Эй, парень! Ты только что сказал, что я выгляжу как гулящая девка и забинтовал мое декольте! Ты серьезно веришь в то, что я буду после этого с тобой о чем-то договариваться?

    — Деньги? — я приподняла бровь. — Полагаю, вы об этих жалких пяти тысячах? Их вы называете деньгами?

    — И вовсе они не жалкие, — начал говорить генерал, но я его перебила:

    — Вот и оставьте их себе. А я хочу жить в моем прекрасном доме. Он очень уютный, милый и комфортный. Садик имеется, а я в одиночку воспитываю кота, для меня это важно. А вид из окна? Вы даже не представляете себе, какой у меня восхитительный вид из окна!

    — Вид из окна? — удивился ректор.

    Но объяснять ему, как обстоят дела, я, разумеется, не стала, а гордо направилась к выходу, бросив на прощание:

    — А торт вы все-таки попробуйте, пока есть такая возможность. Уж поверьте, больше я к вам с дарами являться не буду.

  

  
    Глава 9

    В домик я влетела как разъяренная фурия. Кот, увидев меня в таком состоянии, на всякий случай спрятался за занавеску. И хотя я вовсе не собиралась срывать свое плохое настроение на нем, в целом могла понять такое недоверие. Взъерошенная, злая, да еще и перемотанная наподобие древних мумий. Пришлось сесть в кресло и сделать несколько глубоких вдохов-выдохов…

    Когда дыхание более или менее выровнялось, я принялась разматывать проклятые бинты. Дергала, тянула, пыталась найти концы — ничего не выходило! Бинты держались так, словно их приклеили.

    — Чертов профи!

    Малыш высунул морду из-за занавески, оценивающе на меня посмотрел и снова спрятался. Видимо, решил, что опасность еще не миновала.

    Пришлось идти на кухню за ножницами…

    Освободившись из бинтового плена, я переоделась в обычное платье — все-таки готовить в роскошном наряде было бы безумием — и принялась за тесто. Мука, вода, дрожжи… Руки двигались привычно, почти автоматически. Шептала заклинание, чувствуя, как магия вытягивает силы, но уже привычно игнорируя легкое головокружение.

    В этот раз месила тесто с особым усердием, вкладывая в каждое движение всю накопившуюся злость. Вот тебе, генерал! За твои сомнительные комплименты! А это за бинты! И за твою жадность! Тесто получалось особенно упругим и податливым — видимо, эмоции шли ему на пользу.

    Булочки получились золотистые, пышные, ароматные. Как всегда идеальные. Я разложила их по бумажным пакетам — для удобства, заварила себе чай и устроилась в кресле у окна — ждать покупателей.

    Только вот покупателей почему-то не было.

    Темнота сгущалась, а в окошко никто не стучал…

    Я пила уже третью чашку чая, в тишине и одиночестве и, говоря откровенно, уже начала нервничать.

    — Ну где же вы? — пробормотала я, вглядываясь в заоконную темноту.

    Время тянулось мучительно медленно. На дворе уже стояла глухая ночь, а я все сидела и ждала. Булочки остывали на подносах, распространяя аромат по дому. Малыш устроился у меня на коленях и мерно мурлыкал.

    Никого… Неужели моя выпечка им разонравилась? Нет, это исключено!

    Явно дело в генерале… Наверняка придумал какую-нибудь новую пакость!

    Часы на каминной полке тикали размеренно и монотонно. Тик-так, тик-так… А ведь уже за полночь! Пожалуй, пора идти спать. Веки начали предательски тяжелеть… И тут раздался долгожданный стук в окно.

    Я вздрогнула, мгновенно проснувшись. Веснушчатое лицо Кэрвина мелькнуло за стеклом и исчезло. Я рванула к двери.

    — Что-то ты сегодня поздно, — зевая, сказала я. И добавила сокрушенно: — А остальные так и вовсе не пришли…

    — Еще бы! Где уж им справиться, — не без самодовольства заявил мой главный покупатель.

    — Справиться… с чем?

    — А вы разве не знаете?

    Я замотала головой. Если бы знала, не спрашивала бы!

    — Ректор как-то прознал, что булки мы все равно покупаем, хоть он и запретил… Теперь пытается поймать нарушителей. Велел на подступах к вашему дому выставить патрули.

    — Что-о? Зачем — патрули?

    — Чтобы всех желающих полакомиться вкуснятиной, да и просто праздно шатающихся курсантов разворачивать и отправлять восвояси. Так они и делают! В общем ночью к вашему домику теперь не подобраться.

    — Ну ты же смог! — похвалила я паренька.

    — Только с четвертого раза! — вздохнул он. — Лучших старшекурсников в патруль снарядили… Ну, давайте же ваши булочки! Теперь главное, чтобы на обратном пути не поймали, когда я уже с товаром буду идти.

    — С товаром? — удивилась я.

    Он поначалу смутился, как будто бы его поймали на горячем, а потом пожал плечами и пояснил:

    — Ну а что? У меня из-за этих булочек сплошной риск и беспокойство. И записи вести надо: кому сколько принести… А они сидят себе в казарме и получают вкусняшки с доставкой на дом. Разумеется, я добавил процент и для себя. Я, между прочим, одной прекрасной девушке предложение хочу сделать. На кольцо коплю…

    Я уставилась на него удивленно.

    — Нет, не подумай, я не осуждаю. В честной торговле никакого стыда нет. Но… Ведь все драконы богаты!

    Он вздохнул.

    — Если бы! Все знатные и благородные — это да. А вот богаты далеко не все…

    — Понятно, — протянула я.

    Не могу сказать, что новая информация о жизни крылатых-хвостатых меня уж очень заинтересовала. Я отсчитывала и упаковывала булочки, потом считала и складывала в кошелек монеты. Мои собственные финансовые дела интересовали меня куда больше, чем драконьи.

    — Спасибо! — схватив булочки, мой подельник (а как еще его теперь называть?) — скрылся в темноте.

    — Удачи тебе! — шепнула я вслед, а потом обратилась к коту: — Нет, ну ты это слышал? Патрули на подступах к дому? А что дальше? На цепь меня посадит?

    Впрочем, я отлично понимала: дальше будет только хуже. Генерал явно постарается сделать мою жизнь здесь как можно менее комфортной. Ну что ж, еще посмотрим, кто кого! У меня тоже есть кое-какие идеи…

    ***

    Чашечка кофе и прекрасный вид из окна… Интересно, теперь каждое мое утро будет начинаться так?

    Молодые драконы наперебой выделывали сложные трюки, поигрывая мышцами и светя обнаженными торсами. Вот что нужно делать, чтобы быть в идеальной форме. Правда, некоторым, похоже, это удается без особых тренировок. Взять того же генерала. Вроде бы только и делает, что сидит в своем кабинете, а фигура при этом дай бог каждому. Или все-таки он тренируется вместе со всеми? Плац был на изрядном отдалении от моего домика, так что лиц не разглядишь. Или разглядишь?

    Я высунулась из окна и даже прищурилась, чтобы получше вглядеться в лица. Вот тот высокий атлет — это случайно не он?

    В этот момент в дверь постучали. Я вздрогнула. Неужели это генерал явился ко мне с очередными сюрпризами? Лучше бы был на плацу и тренировал мышцы. Впрочем, я тут же выдохнула: стук осторожный, тихий, почти вкрадчивый. И смутно знакомый. Неужели ему удалось меня зашугать, что я к каждому шороху прислушиваюсь? Безобразие, надо что-то делать.

    Открыв дверь, я обнаружила, что не ошиблась: стук действительно был знакомым. На пороге стоял юрист Торвальд Кросс. Вот уж кого не ожидала здесь увидеть.

    — Что-то случилось? — на всякий случай испугалась я.

    — Ничего особенного, просто три дня, указанные в завещании достопочтенной Миранды, уже прошли. А это значит, что вы можете вступить в полноправное владение данной недвижимостью. Оформление документов не займет много времени.

    Три дня? Вот это да! Пролетели, как одно мгновение. А с другой стороны, уже такое чувство, что я прожила в этой академии полжизни. Ну а что, знакомствами обзавелась, даже бизнес кое-какой имеется. А еще непрошенный довесок — злейший враг. Все это позволяло считать мою жизнь здесь весьма насыщенной.

    — Да вы проходите, я вас чаем угощу.

    В конце концов, Мирандин юрист уж точно на моей стороне.

    Я проводила его в гостиную, принесла поднос с чаем и булочками. Господин Кросс посмотрел на них с нескрываемой тоской, а потом печально отвел взгляд.

    — Я бы с удовольствием. Да только мне сладкого нельзя, — он похлопал себя по внушительному животу. — Доктор велел ограничить рацион, и в первую очередь запретил сахар.

    — Ну, в таком случае он будет доволен, — улыбнулась я. — Сахара в моих булочках нет ни грамма. И масла тоже нет. Немного муки… Так она и в обычном черном хлебе присутствует.

    Он отщипнул кусочек, попробовал, посмотрел на меня недоверчиво,

    — Да не может быть! Они ведь сладкие, сдобные, ароматные.

    Я развела руками.

    — У каждого повара свои секреты. Только уверяю: мои булочки вашей фигуре ну никак не повредят.

    Следующие четверть часа поговорить с юристом было невозможно. Он самозабвенно жевал, время от времени возводя восхищенный взгляд к потолку. А я прикидывала. Вот ведь что мне в голову не приходило: что мои булочки, сладости, торты и вообще все приготовленное при помощи заклинаний могут заинтересовать не только лишенных сладкого курсантов, но и излишне тучных господ. Если я открою подобное кафе в столице, то туда рванут все желающие постройнеть и поправить здоровье. Да у меня же каждый день аншлаг будет. А на пять тысяч золотых, которые обещал мне генерал, такую ресторацию отгрохать можно, что самого короля позвать не стыдно. Он у нас, кстати, тоже излишней стройностью не отличается.

    Я уже размечталась, представляя, какие диванчики могла бы заказать для своего заведения, какую посуду выбрать, когда господин Кросс сказал:

    — Ну что, вы готовы ехать?

    — Как ехать? Куда, зачем?

    — В город, разумеется, в контору. Нам ведь надо все документы на домик переоформить.

    — А это надолго?

    — Если поспешим и выедем сейчас же, то к вечеру управимся.

    Я наскоро переоделась, прихватила кошелек со всеми монетами, сказала коту: «Остаешься за старшего, присматривай тут!» — и в сопровождении Кросса села в карету, не забыв вручить ему целый сверток вкуснейших булочек.
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    Все-таки бюрократия — не худшая вещь в мире. Пока мистер Кросс оформлял все документы, я смогла прошвырнуться по магазинам. С серебром в кошельке делать это чертовски приятно. Среди моих трофеев были: пара платьев, духи, помады, несколько комплектов нового белья, украшения и заколки, и еще одни духи, щипцы для завивки волос (прежние-то давно сгорели) и еще кое-что по мелочи.

    — Ну что, какие планы на теперь уже окончательно и бесповоротно вашу недвижимость? — с улыбкой спросил Кросс, когда все документы были подписаны. — Продавать будете?

    — Не сейчас. Пока что цена меня не устраивает. А еще больше не устраивает покупатель!

    — Вы сейчас о генерале Райвелле Дарквейне?

    — О ком же еще… — буркнула я, вспомнив все его преступления последних дней. Самым обидным все еще было декольте. — Отвратительный тип! Терпеть таких не могу. Лишь бы другим сделать хуже, хотя самому от этого особой пользы нет. Ну вот зачем, зачем он запрещает курсантам есть сладкое? Уж точно не красота их фигур его интересует. «Чтобы привыкали к трудностям», — передразнила я генерала. Получилось не очень похоже. — Чушь полная! У меня, знаете ли, жизнь была не самой простой: детство в приюте, да и потом хорошего мало. И вот что я вам скажу: к трудностям не нужно привыкать, их нужно преодолевать, и жить нормально. Так нет же, сахар мы запретим, из музыки оставим только марши, а из картин — бюсты военачальников. Вот скажите, что с ним не так?

    — Думаю, все дело в том, что генерал молод, — проговорил вдруг господин Кросс.

    — Что?

    Я настолько не ожидала такого ответа, что даже не сразу сообразила, что это я услышала.

    — Генерал очень молод, — повторил он. — Ну, по драконьим меркам, конечно.

    — А при чем это? — удивилась я. — Я тоже вроде не старуха, но не пытаюсь кому-то что-то запрещать. У меня даже кот ходит, где считает нужным. В пределах сада, конечно.

    — Он слишком молод для своей должности. В его годы получить этот титул, да еще и управлять военной академией — это, знаете ли, редкий случай. Не уверен, что в истории нашей академии такое вообще случалось. Вот он и старается казаться суровым, кое-где перегибает, конечно.

    — Ну и что! — фыркнула я. — Что мне теперь, его пожалеть? Бедняжка-генерал так боится, что ему будут недостаточно низко кланяться, что застращал всю академию? Уже и кусочка тортика съесть нельзя.

    Когда мы подъехали к академии, нашу повозку остановили охранники.

    — Все на выход! — объявил зычный голос.

    — Это еще почему? — начал разбираться юрист. Для него это было привычным делом. — Вот, взгляните на бумаги. У меня разрешение на беспрепятственный въезд в академию пока я веду дела мисс Гримвуд. И для нее мы выправили аналогичную бумагу, так что будьте любезны, позвольте проехать!

    — Беспрепятственный въезд — это да, — рассудительно проговорил охранник. — А на беспрепятственный ввоз чего попало у вас никакой бумаги нет. Личный приказ генерала — проверить все тщательнейшим образом.

    — Сахар! — догадалась я. Этот негодяй так и не понял секрет моих булочек и ожидает, что я, пользуясь случаем, привезу сахар.

    — Выходите, а мы все внимательно осмотрим, — снова приказал суровый начальник.

    Я со вздохом выбралась из кареты. День был тяжелый. Все эти бюрократические дела вымотала меня до чертиков, а теперь еще и обыск? Ну, генерал, погоди! Уж я тебе устрою…

    Говоря откровенно, после нашего разговора с юристом я, хоть по привычке и прошлась по генералу, но начала подумывать, а не продать ли мне ему этот домик?

    В конце концов, какое мне дело до его строгости. То, что происходит в академии, меня не касается. А идеями навести справедливость во всем мире сразу я никогда не была одержима. Тут бы со своей жизнью разобраться… Нужно ему строить из себя сурового руководителя — ну и пусть себе.

    А ресторан с вкусной диетической пищей… Вот это была бы красота!

    Но очередная выходка генерала окончательно вывела меня из себя.

    Ну уж нет, домик он не получит! По крайней мере, сейчас. К тому же за пятьдесят тысяч ресторан получится не хуже, чем за пять.
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    Утром мне торжественно вернули мой конфискованный скарб.

    Несколько крепких охранников принесли мои тюки и пакеты. Начальник охраны, который сопровождал эту процессию, старательно прятал взгляд. Ему явно было неловко, когда он объявлял:

    — Запрещенных веществ, а именно сахара, не обнаружено. Конфискован сомнительный предмет количеством одна штука.

    — Какой еще предмет? Не было у меня ничего сомнительного!

    — Ну такой… Баночка, небольшенькая, розовая. — Он показал двумя пальцами размер. — Уж очень клубникой пахло… Сомнительно!

    Розовая баночка? Мой новый блеск для губ с запахом клубники. Я только и смогла, что закатить глаза. Блеск для губ! Неужели генерал всерьез полагает, что я буду размазывать косметику по булочкам?

    — А вернете? — на всякий случай спросила я.

    — По окончании вашего пребывания в академии, — с усмешкой ответил начальник охраны. — Что поделать, правила есть правила…

    Кажется, эта его борьба с со сладким даже его собственных офицеров скорее забавляет, чем дисциплинирует!

    Блеска, кстати было жалко… Хоть и недорогой — попала на распродажу, но оттенок уж очень был хорош!

    Ну и пусть себе…

    Зато остальные покупки остались при мне. Самое время продемонстрировать генералу, что значит настоящая изобретательность!

    Я принялась за дело с энтузиазмом. Тесто получилось особенно удачным — колдовала я с душой. Отдельно расстаралась и вплела в него аромат свежайшей клубники я — просто из вредности. Пока булочки пеклись, приготовила еще и пирожные — маленькие, изящные, с воздушным кремом. На вид совершенно восхитительные, хотя от рецепта (вода, мука и полезные для здоровья отруби) любая хозяйка бы в обморок упала.

    Потом занялась собой. Выбрала самое эффектное из новых платьев — алого цвета, с глубоким вырезом и облегающим лифом, который превосходно подчеркивал все мои достоинства. Именно то, что нужно для решительной битвы с упрямым генералом! Завила волосы щипцами так, чтобы локоны соблазнительно обрамляли лицо, тщательно подвела глаза, накрасила губы ярко-алой помадой и щедро использовала новые духи. Результат меня вполне устроил — мимо такой красотки не пройдет ни один мужчина.

    — Ну что, Малыш, — обратилась я к коту, который с интересом наблюдал за моими приготовлениями. — Идем покорять мир?

    Кот мяукнул что-то одобрительное и важно зашагал следом.

    На этот раз я не стала останавливаться в саду, а направилась прямиком к главному входу в центральное здание академии. Если я хочу получить свои пятьдесят тысяч, нужно постоянно мозолить ректору глаза. Чтоб до нервного тика! Чтобы эти деньги казались ему мелочью, которую можно отдать за счастье никогда больше меня не видеть.

    У главного здания было людно — курсанты и преподаватели сновали туда-сюда, кто-то спешил на занятия, кто-то просто прогуливался…

    Идеальное место для моего плана.

    Я принесла плетеный столик, расстелила скатерть, расставила на ней подносы с булочками и пирожными, поставила по центру стеклянную банку из-под варенья. На банке красовалась аккуратная надпись, которую я старательно выводила еще дома: «На корм котику».

    Неподалеку устроился и сам благополучатель — Малыш, он был безупречен: принял самый жалостливый вид, на какой только был способен. Единственное, что немного портило картину, — это чересчур упитанные бока. Но не сажать же котика на диету! И так сойдет.

    Убедившись, что все готово, я включила музыку. Задорная мелодия разлилась в воздухе, смешиваясь с ароматом свежей выпечки. Эффект превзошел все ожидания. Курсанты начали останавливаться, принюхиваться, а потом подходить поближе. И не только курсанты!

    — Что это такое? — спросил один из драконьих офицеров, глядя на устроенное мною безобразие.

    — Благотворительный сбор, — мило улыбнулась я. — Видите, какой несчастный котик? Ему нужен хороший корм, витамины, игрушки… А я, как добрая женщина, не могу оставаться равнодушной к страданиям животных.

    Малыш жалобно мяукнул и потерся о мою ногу. Актерские способности у него оказались выше всяких похвал.

    — А булочки зачем? — с надеждой в голосе поинтересовался какой-то курсант.

    — О, это просто знак благодарности для особо отзывчивых, — я взмахнула рукой. — Кто жертвует на благое дело, тот получает угощение. Совершенно бесплатно, разумеется! Ведь покупать булочки запрещено… Но кто может запретить покормить голодного котика!

    Первая серебряная монета звонко упала в банку. Следом — вторая, третья… Очередь выстроилась моментально. Каждый «жертвователь» получал пакет ароматных булочек и самые теплые слова благодарности.

    — Какой вы добрый человек! — восхищалась я. — Малыш будет так рад!

    Кот мурлыкал и терся о ноги «благотворителей», такой молодец!

    Дело шло бойко. Булочки исчезали, монетки прибавлялись… Хм, такими темпами я все распродам, а генерал даже не заметит… А ведь моя цель не только обогатиться, но и внести сумятицу в размеренный уклад академии. Неужели такое представление останется без главного зрителя? Ну ничего, завтра можно будет повторить…

    Стоило мне так подумать, как вдруг музыка резко оборвалась. Я подняла глаза и увидела знакомую фигуру.

    Генерал Райвелл Дарквейн стоял в двух шагах от моей импровизированной благотворительной точки. Лицо его было темнее грозовой тучи, а в серых глазах плескалась такая ярость, что курсанты разом попятились.

    — Что здесь происходит?! — рявкнул он.

    Прекрасен в гневе, как всегда. Просто загляденье!

    — Доброе утро, генерал, — учтиво поклонилась я. — Как видите, провожу благотворительную акцию. Собираю средства на корм несчастному котику. Покупать у меня булочки вы запретили… Косметику отобрали… Как выжить одинокой несчастной сироте и ее голодному питомцу в этом несправедливом мире, где всякий норовит обидеть?

    Малыш безошибочно определил момент, когда следовало продемонстрировать актерское мастерство — лапы подкосились и он буквально рухнул на землю. Ни дать ни взять — голодный обморок.

    Однако суровый генерал даже не удостоил его взгляда!

    — Благотворительную акцию?! На территории академии без соответствующего разрешения?!

    — А разве нужно разрешение на сострадание? — удивленно спросила я. — Я ничего не продаю, посмотрите сами. Просто добрые люди жертвуют на благое дело, а я в знак благодарности угощаю их выпечкой. Совершенно безвозмездно!

    Генерал оглядел мою «благотворительную точку» уничтожающим взглядом. Банка с деньгами, подносы с булочками, я в новом платье с невинной улыбкой, Малыш в роли страдающего от голода котика…

    — А ну ка иди сюда! — рявкнул он и схватил за плечо одного из молодых людей с пакетом булочек в руке. Тот вытянулся по стойке «смирно».

    — Слушаюсь, господин генерал!

    — Я же запретил покупать эти демоновы булки! Ты осмелился нарушить мой приказ?!

    — Никак нет, господин генерал! — бодро отрапортовал курсант. — Я из сострадания к несчастному котику пожертвовал серебряную монету на его корм, а эта добрая мисс в знак благодарности угостила меня выпечкой!

    Он говорил это с самым честным видом. Неужели и правда поверил, что так оно и есть? Эх, чует мое сердце, зря он это. Не стоило ему тут торчать. Получил свои булочки — и шел бы от греха подальше.

    Предчувствие меня не обмануло.

    — Понятно, — хмуро протянул генерал. — Значит, булочки вам не нужны?

    Курсант растерянно заморгал:

    — Как это… не нужны?

    — Если вы жертвовали из сострадания к животному, то получение угощения не входило в ваши планы, — безжалостно проговорил генерал и протянул руку. — Отдавайте.

    — Но… — начал было несчастный.

    — Никаких «но», — отрезал генерал. — Или вы готовы признать, что жертвовали деньги с умыслом? А значит, все-таки покупали булки, нарушив мой приказ?

    Крыть было нечем.

    Курсант с несчастным видом отдал ему пакет.

    Генерал развернулся к притихшей очереди.

    — Ну, кто еще хочет безвозмездно пожертвовать денег на корм котику? — вопросил генерал. — Учтите, булочки я заберу себе. Благотворительность должна быть бескорыстной.

    Толпа «благотворителей» мгновенно рассеялась. Остались только мы с генералом, котом и банкой с монетами.

    — Что касается вас, мисс Гримвуд, — повернулся он ко мне, — довожу до вашего сведения: все мероприятия на территории академии могут проводиться только с разрешения администрации. То есть меня. Если вы снова пожелаете просить милостыню — делайте это у себя во дворе. Или поезжайте в город — там для нищих просто раздолье.

    — Милостыню?! — возмутилась я. — Да как вы смеете!

    — А как еще это назвать? Или вы признаете, что честно торговали, замаскировав торговлю под сбор пожертвований? И нарушили мой приказ?

    — Не признаю!

    — Ну значит это было попрошайничеством, и я все сказал правильно.

    — И это говорит человек, который ворует мою косметику!

    — Сударыня, вы бредите, — покачал головой генерал, развернулся и пошел прочь, держа в руке отобранный пакет с булочками.

    — Чтоб ты ими подавился, — пробормотала я ему вслед.

    Впрочем, обделенной я себя не чувствовала, на самом деле. Акция прошла великолепно. Булочки у меня и без того почти закончились, а наполнение банки было более чем приятным. Конечно, чертов генерал снова все запретил, но уж денек торговли я у него точно выдурила, так что было непонятно, кто сейчас ведет в счете.

    Кажется, у нас пока что ничья…
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    Этот вечер я проводила с чувством выполненного долга. Почему бы и нет? Монеты имеются в некотором количестве, генерал, конечно, пока еще не окончательно повержен, но кажется, я двигаюсь в нужном направлении.

    Я поставила в духовой шкаф очередную порцию булочек. А что, после полуночи явится мой курьер, так сказать, посредник-распространитель. Нужно быть готовой. Взяла с полки книгу, разумеется, любовный роман (никакой другой литературы Миранда, похоже, не признавала) и погрузилась в чтение. Сюжет был незамысловат: некая девица, купив на распродаже статуэтку в виде дракона, вдруг обнаружила, что статуэтка волшебная. И при помощи этого артефакта она может приказывать настоящему дракону, что ему делать… Я мечтательно вздохнула. Вот бы мне такую. Уж я бы этому генералу устроила! Он бы мне по первому щелчку в город за сахаром летал. А еще за корицей, ванилью и… в общем, летал бы. Хотя для моей выпечки все это не очень-то нужно.

    Погруженная в сладкие грезы, я не сразу услышала стук в дверь. Отложила книжку и переглянулась с котом. Интересно, кто это? Гостей я не ждала. Мой сообщник обычно являлся за полночь, а сейчас еще даже не стемнело. С опаской я приблизилась к двери, приоткрыла ее. На пороге стояли три дамы, одетые в платья по последней столичной моде, по скидкам такое не купишь!

    — Здравствуйте, — медленно проговорила я, судорожно соображая, кто это такие и что им от меня надо.

    — Добрый вечер, — вполне доброжелательно улыбнулась одна из них, дородная блондинка в сиреневом платье.

    Эх, видела я похожее на манекене, и цену тоже видела. Увы, мне такое пока что не по карману. А если бы было по карману, нашла бы я на что еще потратить деньги.

    — Вы у нас недавно, мы еще не успели познакомиться, — заговорила другая, худенькая, рыжеволосая и с веснушками. Она явно была моложе своих спутниц. — Тут, в академии, дам не так уж много, преимущественно жены офицеров. Ну еще кое-кто из обслуживающего персонала, торговок, но сами понимаете, они не считаются.

    Ага, если так посмотреть, то и я не считаюсь.

    — Мы периодически собираемся на чай. Ну, поговорить, обсудить книги, последние театральные постановки, сплетни при дворе, — вступила третья, довольно крупная брюнетка с впечатляющим декольте, которое, впрочем, она стыдливо утянула в кружева. — Здесь довольно скучно, сами понимаете.

    Я бросила на нее удивленный взгляд.

    Я, конечно, в академии совсем недавно, но уж что-что, а скучать мне еще ни разу не приходилось. Но в целом, ситуация была понятна: дамы пришли знакомиться. Вроде бы выглядят вполне доброжелательно. Понятное дело, что движет ими любопытство. Сами сказали, тут, в академии заняться особенно нечем, если, конечно, ты не заполучил себе в злейшие враги сурового ректора. Тогда да, жизнь сразу начинает играть яркими красками. Но справедливости ради, такие развлечения далеко не всем по вкусу, даже я прекрасно обошлась бы без него.

    — Так, может, выпьем чаю?

    Не держать же гостей на пороге! Я сделала приглашающий жест.

    Они вошли и с жадным любопытством стали рассматривать все вокруг. От их пристальных взглядов, кажется, не ускользнула ни одна деталь интерьера, ни одна складка на шторе, трещинка на полу или пылинка. Ну да, не очень роскошно. Они явно привыкли к другому. Впрочем, на лицах дам не отразилась ни брезгливость и пренебрежение, которых можно было ожидать. Похоже, Миранда гостей не жаловала и дальше порога не пускала.

    Я провела их в гостиную и предложила рассаживаться на диванчике. Быстренько метнулась на кухню, чтобы заварить чай и выложить на блюдо булочки с пирожными.

    Так-так-так, чашечки возьмем вот эти, из тончайшего фарфора. Мне, вообще-то, не приходилось бывать в светском обществе, а вот прислуживать на чаепитии доводилось. Так что сервировка была если не по высшему разряду, то очень близко к тому.

    Когда я вернулась с подносом, дамы дружно ахнули.

    — Боже правый, какой аромат! — воскликнула блондинка, жадно втягивая носом воздух. — Восхитительная сдоба!

    Я не удивилась их реакции, да и вообще подозревала, что именно слухи о моей выпечке стали причиной этого визита, так что не особенно огорчилась, что булочки интересовали моих гостий больше, чем я сама.

    — Да-да, они великолепны… И все же… Позвольте представиться, — поспешно вмешалась рыжеволосая, явно пытаясь вернуть беседу в светское русло. — Леди Вивиан Блэкторн. — Она изящно склонила голову. — Жена лейтенанта Блэкторна, он преподает полетные техники, а еще… Ох, никак не могу запомнить, но точно знаю: что-то очень скучное и наверняка секретное.

    Дамы засмеялись.

    — Беатрис фон Стормвейл, — представилась блондинка, не отрывая взгляда от булочек. — Мой супруг не преподает, а заведует хозяйственной частью. А можно… можно попробовать?

    — Конечно! — я поставила поднос на стол и начала разливать чай.

    Брюнетка между тем важно выпрямилась:

    — Графиня Элиза де Монтклер. Моя фамилия, полагаю, вам известна? Мой супруг — полковник гвардии, а его род восходит…

    — Лизи, не надо, — перебила ее леди Вивиан, уже откусывая булочку. — Мы все знаем, что ты у нас благороднее некуда… О боже! — Ее глаза округлились. — Это… это невозможно! Божественный вкус… Я была уверена, что в академии ничего подобного не сыщешь!

    — Ну у меня как раз-таки и сыщешь, — довольно улыбнулась я. — Причем в любое время.

    Хотела добавить: «И не очень дорого», но почему-то постеснялась. Кажется, эти милые дамы пришли с намерением дружить. А продавать булочки подругам вроде как не принято…

    — Ох, это все так интересно, расскажите же о себе! — с искренним интересом спросила Вивиан.

    Похоже, дамам и правда живется скучновато...

    — Ну… Я Элайрин Гримвуд… Мне этот домик достался по наследству… — осторожно начала я.

    — О, эту историю у нас знают буквально все! Соболезнуем вашей утрате… Миранда… Она была очень своеобразной дамой… Нам так и не удалось свести с ней близкое знакомство…

    Обсуждать с ними Миранду мне совсем не хотелось.

    — Вы совсем не берете булочки, — чтобы сменить тему, обратилась я к Элизе.

    — О, боюсь, сладкое мне противопоказано, — она указала на свою пышную фигуру, довольно, надо сказать, аппетитную.

    Я вот не считаю, что всем подряд надо худеть! Вот графине вовсе ни к чему! Впрочем, это как раз не мое дело… Однако рассказать о свойствах своей выпечки я была обязана. В конце концов, нельзя заставлять человека зря страдать.

    — За это можете не беспокоиться. Все эти ароматы и сладость во вкусе никакого отношения к сахару не имеют. Более того, ни масла, ни сахара там вообще нет.

    — Нет? — изумленно уставилась на меня она.

    — Ни капельки. Мука, дрожжи и немного магии.

    — Магии? Но это же невозможно…

    — О, очень даже возможно. Несложное заклинание, которому меня научила…

    Я запнулась. Стоит ли в этом благородном обществе упоминать, что это была воспитательница из приюта? А ну как решат, что распивать чаи с приютской нищенкой — ниже их достоинства.

    С одной стороны, конечно, и пусть бы с ними, если они такие зазнайки и снобы, в конце концов, это они захотели прийти в гости и распивать со мной чаи. А с другой, все-таки в моей неравной борьбе с генералом необходимы союзники. Ну или на худой конец просто информаторы. Эти дамы сразу обозначили, что обожают сплетничать, а узнать о своем враге побольше было бы очень и очень неплохо…

    — Да-да, меня этому заклинанию научила моя гувернантка, еще в детстве, — заявила я. — Только вот очень просила никому не рассказывать, и я пообещала. Так что, предваряя просьбы научить этому ваших поварих, — я пожала плечами, — увы. Даже не просите, я дала слово.

    На самом деле в приюте очень многие девчонки и мальчишки пытались освоить это умение. Вроде бы и слова простые, да и движения пальцами не то, чтобы сложно повторить. Да только никому, кроме меня, заклинание не давалось. Тетушка Сандра, точнее миссис Локвелл, объясняла это какой-то природной склонностью, уникальным течением магии. Но я так не думала, мне казалось, что другие просто плохо стараются. Да и зачем им стараться, если мы с тетушкой Сандрой и без того готовим на всех?

    Но миссис Локвелл, глядя на то, как ловко я управляюсь с магической стряпней часто вздыхала: «Тебе бы в академию». Я только смеялась. Кто возьмет в академию сироту? Там один семестр стоит столько…

    Я вдруг замерла. А ведь если я окончательно доведу ректора, и он все же заплатит за домик пятьдесят тысяч, может, и правда плюнуть на все и пойти в академию? Выяснить, что у меня там за редкий контур дара…

    Впрочем, нет.

    Время, когда я засыпала, мечтая о том, как однажды войду в академию (не драконью, конечно, обычную, для людей), уверенно надену форменную мантию и с книгами подмышкой отправлюсь в аудиторию, уже прошло.

    Пожалуй, в первые же два года, когда я вышла из приюта и перебивалась с одной случайно работы на другую. Нет уж, к черту несбыточные мечты! Вот кафе — это что-то вполне реальное, то, что позволит мне твердо стоять на земле и не испытывать нужды.

    Пока я сидела, погруженная в раздумья, Элиза де Монтклер потянулась за булочкой, неуверенно покрутила ее в руках, отломала кусочек и попробовала.

    А потом дрогнувшим голосом проговорила:

    — А как ее звали? Эту вашу гувернантку?

    Ух ты ж, черт! А ведь так недолго и попасться на лжи! Уверена, никакой гувернанткой тетушка Санра никогда в жизни не была. В гувернантки к состоятельным девицам редко берут тех, кто сам вырос в приюте и не получил соответствующего образования.

    Впрочем, я снова выкрутилась.

    — Кажется, я звала ее Санра. Матушка требовала, чтобы я обращалась к ней мисс… — я сделала вид, что вспоминаю. — Нет, у нее какое-то сложное имя, я так и не смогла его запомнить. Ничего удивительного, мне ведь тогда было от силы лет семь.

    Элиза посмотрела на меня подозрительно.

    — Но заклинание же вы запомнили?

    Я пожала плечами.

    — Ну так это же магия, мне было интересно. А тут какое-то имя… Да и недолго она со мной была. Вскоре уволилась и куда-то переехала.

    — А не могли бы вы написать вашей матушке и уточить имя вашей гувернантки?

    Я уже тысячу раз пожалела, что вообще завела этот разговор.

    — К сожалению, нет. Ни матушки, ни отца уже нет в живых…

    — Ах, простите. Это было так бестактно с моей стороны… — спохватилась Элиза, и задумалась о чем-то своем.

    Зато остальные тут же включились в беседу.

    — И что же вы планируете делать дальше? Ходят слухи, что вы собираетесь продать домик?

    Да неужели? Я вот такого пока что никому не говорила… Впрочем, возможно, ректор говорил своим подчиненным? Так сказать, выдавал желаемое за действительное. Очень на него похоже!

    — Пока еще не решила… — с улыбкой сказала я. — На самом деле мне здесь очень нравится…

    — Я так и думала! — воскликнула Беатрис, а потом обратилась ко мне, — Оставайтесь! Тут вовсе не так уныло, как может показаться на первый взгляд. К тому же полно неженатых драконов! И многие из них очень даже ничего.

    Она заговорщически подмигнула.

    Ну да, тут не поспоришь. Красавцев тут буквально каждый первый. Даже Миранда оценила по достоинству.

    — Да-да, к примеру, наш ректор… — подхватила рыженькая Вивиан. — Вот кому не помешала бы жена… Может, станет покладистее и характер смягчится.

    Я поперхнулась чаем.

    К такому повороту я точно не была готова! Это что же, кумушки хотят сосватать меня злому генералу? У меня даже слов нет!

    Впрочем… я ведь намеревалась выведать слабые стороны ректора! Вот и удобный случай. Раз эти дамочки почему-то решили, что я для него подходящая пара (придет же такое в голову!), наверняка с удовольствием о нем поболтают.

    — Генерал Райвелл Дарквейн? Вы же о нем? Ну не знаю… Мне он показался каким-то уж очень… суровым и даже нудным…

    Дамы переглянулись так многозначительно, что я поняла: сейчас я узнаю о нем все и даже немножко больше.
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    — Ну что вы, дорогая, — засмеялась Беатрис, поправляя складки платья, — генерал Дарквейн далеко не так прост, как кажется. У него весьма… героическая история.

    — Героическая? — я едва не поперхнулась чаем. Этого-то я точно не ожидала услышать про своего злейшего врага.

    — Еще какая! — Вивиан придвинулась поближе, глаза ее загорелись от предвкушения. — Представьте себе: еще совсем недавно он был обычным лейтенантом гвардии. Молоденький, красивый, но совершенно никому не известный…

    — И вдруг спас самого императора! — воскликнула Беатрис, прижимая руку к сердцу.

    — Императора? — ахнула я. — Серьезно?

    — Самого что ни на есть! — подтвердила Беатрис. — И как спас! О, это была настоящая схватка! — Она встала и даже изобразила несколько движений. — Представьте: темная улочка, поздний вечер. Наш будущий генерал возвращается со службы, устал, думает только о том, как добраться до дома… И вдруг слышит шум, крики! Это грабители напали на… Ну он тогда еще не знал, на кого… Скажем так, на одинокого прохожего в плаще с капюшоном. Наш герой смело бросился в самую гущу событий. Меч наготове — и в бой! Говорят, он двигался как танцор, как настоящий мастер клинка! Первого грабителя уложил одним ударом. Красивый выпад в сердце, чисто и быстро. Второй попытался зайти сзади, но получил рукояткой по голове — и грохнулся на мостовою!

    — А третий? — я слушала, затаив дыхание.

    — Третий был хитрее, — она наклонилась ко мне. — Притворился, что сдается, а сам прятал нож за спиной. Но наш герой тоже не прост — прыжок в сторону, и мерзавец получил кулаком в челюсть так, что зубы вылетели!

    — Ох! — снова воскликнула я.

    — Ну ты даешь! — расхохоталась рыженькая Вивиан. — Так рассказываешь, будто сама там была!

    — Ну… — смутилась Беатрис, — Просто я себе это все как-то так и представляю… Да и газеты писали…

    — А вот и нет! Вовсе нет! Газеты эту историю описывали очень… обтекаемо, и не удивительно!

    – Почему же? – не поняла я. – Информационный повод о-го-го какой!

    Я не удержалась и ввернула умное словечко. Ну а что, зря что ли я целых две недели мыла полы в редакции городской газеты? Наслушалась… Правда, потом нечаянно опрокинула кофейник главного редактора на черновик передовицы и меня уволили… Но к делу это не относится.

    — Да-да… Повод достойный, — согласилась Вивиан. — Только вот… Как думаете, что император делал в том районе? Один, без охраны, поздно вечером?

    Хм… А ведь действительно — что?

    — Официально он инкогнито изучал жизнь простого народа, — сказала Элиза, но в ее голосе было столько сарказма, что становилось ясно: сама она в это не верит. Да и никто не верит.

    — Да-да! Жизнь простого народа — это именно то, что больше всего волнует драконьего императора, — усмехнулась Вивиан.

    — А одна прекрасная дама, которая жила как раз неподалеку от места происшествия, конечно, никакого отношения к этой истории не имеет.

    — Так император был у любовницы! — ахнула я.

    — Ну, это только слухи, конечно, — поспешно проговорила Беатрис.

    Но остальные ее не поддержали.

    — Ну подумайте сами: а что еще это могло быть?

    — Но императрица… — проговорила я шепотом.

    — Вот-вот! Она вряд ли по достоинству оценила заботу императора о жизни простого народа. Так что там назревал немалый такой скандал… Для всех было бы лучше, чтобы эта история поскорее забылась.

    — И все же показаться неблагодарным наш император не мог, — добавила Вивиан. — Это, знаете ли, чревато… Не дай бог подданные решат, что спасать императора — себе дороже.

    — На следующий же день наш лейтенант проснулся генералом, — заключила Беатрис. — А еще через неделю получил орден и назначение ректором нашей академии…

    Какое-то время все молчали, словно обдумывая все сказанное.

    Первой нарушила тишину Вивиан.

    — Мы будем делать вид, что не знаем еще одной части этой истории? — приподняла бровь она.

    — А есть еще какая-то часть? — оживилась я.

    — Ох, дамы… Что за манера сплетничать! — укорила их Элиза.

    — Главной причиной этой ссылки может быть вовсе не супруга императора, а его единственная дочь! — Вивиан наклонилась поближе. — Она увидела героя на церемонии награждения и тут же заявила отцу: выйду замуж только за этого человека!

    — Серьезно? — ахнула я.

    Нет, наш генерал, конечно, хорош собой… Но принцесса, влюбившаяся с первого взгляда, — это уже как-то чересчур.

    — Уж куда серьезнее! Говорят, устроила родителям настоящий скандал. Подавайте мне этого красавчика, никого другого не надо. Достойная кандидатура — молод, благороден, и к тому же уже генерал. У императора, разумеется, были совсем другие планы на дочь. Политический брак с каким-нибудь принцем или магнатом, который озолотит и правящую семью, и империи послужит… А не голодранец, которого и в генералы-то произвели только вчера!

    — В общем, нашего героя быстро убрали подальше из столицы, — усмехнулась Беатрис.

    — Получается, разлучили любящие сердца? — притворно вздохнула я.

    Известие о том, что у ректора были какие-то шашни с принцессой, меня почему-то неприятно поразило. Вот, значит, какие у него вкусы — принцесс ему подавай! Уж ей-то он декольте бинтами наверняка не заматывал.

    Подумать только! А я-то дурочка надеялась, что на него произведут впечатление старомодные наряды Миранды или мои обновки — поновее, но далеко не самые дорогие и изысканные…

    — Какие еще любящие сердца? — удивленно приподняла бровь Беатрис. — Да он бежал из дворца, сверкая пятками! Нет, принцесса, конечно, хороша собой… Но ответных чувств там не было, это точно!

    Да-да. А наша Беатрис, конечно, все знает! И сколько зубов выбил ректор грабителям, и какие чувства он испытывал. Вот что значит — бурная фантазия!

    — Не думаю, что он был в нее влюблен… — задумчиво проговорила Вивиан. — Да и она сама тоже… Она же принцесса. Взбалмошная девица, которая привыкла, что любой ее каприз выполняется. Скорее, это было ее очередным капризом…

    Только вот уверенности в ее голосе не было.

    И это еще больше укрепило меня в подозрениях.

    Наверняка ректор все еще сохнет по принцессе! И мне нужно это помнить, всегда! Чтобы не думать… всякое. Стоп! А я ведь никогда ничего такого и не думала. И вообще он мне никогда не нравился. Вот ни капельки! Мало ли что хорош собой… Пусть глупые принцессы влюбляются во внешность с первого взгляда. А я — не такая. Я разумная и рассудительная. Я в первую очередь смотрю на характер. А характер у ректора отвратительный!

    Вот!

    — В общем, так и появился в академии самый молодой ректор в ее истории. Хотя были на это место и более достойные претенденты, — вздохнула Элиза.

    — Лизи! — укорила ее Вивиан. — Это несправедливо! Он ведь не просил об этом назначении…

    — Но мог отказаться! У академии мог бы быть и более достойный руководитель. Мой Кристоф, например. Двадцать лет честной службы…

    Ага… Похоже и среди присутствующих не все довольны этим скоропостижным назначением.

    — Отказаться? — рассмеялась Вивиан. — Отказаться исполнить приказ самого императора? Да ты шутишь!

    Кажется, даже Элизе было нечего на это сказать.

    Мы замолчали. В комнате стало тихо, слышалось только мерное тиканье часов и довольное мурлыканье Малыша.

    Я, пожалуй, могла бы даже пожалеть генерала. Совершил геройский поступок, спас человека — а в результате вся жизнь перевернулась вверх дном. Вот так вот — делай людям добро…

    И наверняка бы пожалела, но…

    Пусть его принцесса жалеет!

    А мне надо придумать, как еще усложнить ему жизнь, чтобы он одумался и выплатил мне наконец положенные пятьдесят тысяч!
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    Дамы ушли, оставив после себя облако дорогих духов и гору пустых чашек. А еще странное послевкусие от сплетен. Я проводила их до калитки, помахала рукой и вернулась в опустевшую гостиную.

    Малыш уже спал, свернувшись клубком на моем любимом кресле, и даже ухом не повел, когда я присела рядом. Мысли постоянно возвращались к генералу. Я то представляла, как мужественно он сражается со злодеями, то видела, как кружит в вальсе с прекрасной принцессой. Ну нет, это никуда не годится!

    Лучше буду думать о дамском клубе. Ну да… Эта мысль пришла мне в голову, пока мы сплетничали с женами офицеров. Это курсантам ректор может запретить приходить ко мне в сад, а дамам — нет. Столики в саду, вкуснейший чай, приятная музыка и моя сдоба… Да-да, все это можно будет устроить, здесь так мало развлечений.

    Нет, ну подумать только! В него была влюблена принцесса! Мысли снова непрошено вернулись к ректору. Ну нет! Я запрещаю себе вообще о нем думать!

    И вообще… Где же Кэрвин? Это ведь его я жду с новой порцией булочек.

    Обычно мой веснушчатый курьер появлялся еще до полуночи, а сегодня его не было. Я выглянула в окно. Темнота, тишина. Только далекий свет фонарей у главного корпуса академии.

    «Наверное, приходил, пока у меня сидели гостьи, — успокоила я себя. — Увидел свет в окнах, чужие голоса и не рискнул стучать. Завтра придет».

    С этой мыслью я поднялась в спальню, рухнула на кровать и провалилась в сон.

    * * *

    Проснулась я от грохота.

    Сначала мне показалось, что началось землетрясение. Дом трясся так, что позвякивали стекла, а с улицы доносился такой шум, будто драконы решили устроить битву прямо у меня за окнами.

    Я вскочила с кровати, накинула халат и бросилась к окну — я волновалась, что же случилось с моим садом!

    Садик с розами был на месте. А вот за ним, за аккуратным деревянным заборчиком, который отделял мою территорию от земель академии, творилось нечто невообразимое.

    Рабочие в серых робах возводили каменную стену. Высокую, метра четыре, не меньше. Она уходила вверх сплошной серой кладкой. Рабочие деловито укладывали новые ряды камня, скрепляя их раствором, перекрикивались, таскали носилки с щебнем.

    Строительные леса уже громоздились на добрую половину высоты. Стена уже почти закрывала тренировочный плац, даже небо теперь виднелось лишь узкой полоской над этой серой громадиной.

    Мой прекрасный вид! Мои мускулистые драконы на утренней тренировке! Солнце, которое теперь будет заходить за эту стену на два часа раньше!

    — Что вы делаете?! — закричала я, распахнув окно.

    Ближайший рабочий — коренастый мужик с усами — поднял голову и прокричал в ответ:

    — Приказ генерала! Ограждение территории!

    — Какой территории?! Это мой сад!

    — Никак нет! — он покачал головой. — Мы ставим забор по границе. На вашу землю не заступаем, ректор велел быть аккуратными, чтобы ни один камешек не упал за забор

    Я захлопнула окно так, что стекла задребезжали. Малыш, который до этого мирно спал на подушке, подскочил и недовольно мяукнул.

    — Он объявил мне войну. Негодяй! — сказала я коту.

    Кот зевнул и снова улегся, всем своим видом показывая, что войны — это дело людей, а у него, кота, и без того забот хватает.

    Я собралась в рекордное время. Даже волосы не стала укладывать, схватила первое попавшееся платье, натянула и вылетела из дома.

    Путь до главного корпуса я проделала со скоростью, которой позавидовали бы драконьи гонцы. Рабочие, завидев меня, предусмотрительно расступались. Видимо, выражение моего лица не предвещало ничего хорошего.

    В приемную ректора я ворвалась без стука.

    Дариус Тарнфорд подскочил на месте.

    — Мисс Гримвуд! — пролепетал он. — Генерал занят, он не принимает…

    — Примет! — отрезала я и рванула дверь в кабинет.

    Генерал Райвелл Дарквейн сидел за массивным столом из темного дерева и что-то писал. При моем появлении он поднял голову, и в его серых глазах мелькнуло что-то похожее на удовлетворение. Будто он именно этого и ждал.

    — Мисс Гримвуд, — произнес он спокойно, откладывая перо. — Вы снова без приглашения. Это становится традицией.

    — Что вы делаете с моим домом?! — выпалила я, даже не поздоровавшись.

    — С вашим домом? — он приподнял бровь. — Насколько мне известно, я ничего с ним не делаю. Он стоит там же, где и стоял.

    — Вы ставите забор! Он перекрывает весь вид! Он загораживает солнце! Мои розы зачахнут без света!

    — Во-первых, — генерал поднялся из-за стола и подошел к окну, — забор ставится на землях академии. Ваша территория не затрагивается. Во-вторых, это вынужденное решение. Ваш домик — рассадник нарушений дисциплины. В-третьих, — он повернулся ко мне, и в его глазах блеснул холодный огонек, — если вас что-то не устраивает, вы всегда можете продать его и уехать.

    — Вы… вы… — я задыхалась от ярости. — Вы бессовестный негодяй! Вы выживаете несчастную сироту из единственного доступного жилья!

    — Я забочусь о безопасности вверенной мне академии, — произнес он ледяным тоном. — Ничего личного.

    Ничего личного! Ах ты ж драконья морда!

    — Это еще не конец, — прошипела я и вылетела из кабинета, хлопнув дверью так, что портрет какого-то прежнего ректора на стене покачнулся.

    На обратном пути я кипела от злости. Планы мести роились в голове, но ни один не казался достаточно хорошим…

    — Мисс Гримвуд!

    Я обернулась. Из-за угла здания выглядывал молоденький курсант — совсем мальчишка, с большими испуганными глазами. Он озирался по сторонам, явно опасаясь, что его увидят со мной.

    — Что? — устало спросила я.

    — Вы… вы про Кэрвина знаете?

    Сердце пропустило удар.

    — Что с ним?

    Курсант шмыгнул носом и заговорил быстро, глотая слова:

    — Его вчера посадили на гауптвахту. А сегодня утром вышел приказ — отчислить из академии. За систематическое нарушение дисциплины и подрыв авторитета командования…

    Он еще что-то говорил, но я уже не слышала.

    Кэрвин. Веснушчатый, смешливый, который копил на кольцо для своей девушки. Который рисковал каждую ночь, пробираясь через патрули. Который стал моим первым покупателем и, по сути, единственным союзником в этой академии.

    Его отчисляют. Из-за меня. Из-за моих дурацких булочек и моей дурацкой вражды с генералом. Это я виновата. Я втянула его в эту историю. Я поощряла его приходить снова и снова, прекрасно зная, чем он рискует.

    И теперь его жизнь будет сломана. Карьера, будущее, мечты — все пойдет прахом.

    Из-за каких-то там булочек?

    — Мисс Гримвуд? — курсант тронул меня за рукав. — С вами все в порядке? Вы побледнели…

    — Все хорошо, — ответила я деревянным голосом. — Спасибо, что сказал.

    Я развернулась и зашагала обратно к корпусу академии.

    Шла медленно, потому что ноги будто налились свинцом. Мысли путались.

    Пятьдесят тысяч… Пять тысяч… Какая разница? Деньги — это всего лишь деньги. А человеческая жизнь, судьба — это то, что по-настоящему важно.

    Дверь в приемную ректора я открыла тихо. Дариус Тарнфорд посмотрел на меня с удивлением и, кажется, с сочувствием.

    — Генерал у себя?

    — Да, но…

    Я не стала слушать. Просто открыла дверь и вошла.

    Генерал стоял у окна, заложив руки за спину. Услышав шаги, обернулся. Его лицо было непроницаемым.

    — Два визита за одно утро? Я польщен. Решили попрощаться, мисс Гримвуд? — с издевкой спросил он. — Или придумали какую-нибудь новую пакость?

    Я сглотнула комок в горле.

    — Я согласна, — сказала я тихо.

    Он нахмурился:

    — На что именно?

    — Продать домик. За пять тысяч золотых. И уехать из академии навсегда.

    Он приподнял бровь. В серых глазах мелькнуло удивление — впрочем, тут же погашенное привычной маской невозмутимости.

    — Вот как? И что же заставило вас передумать? Неужели моя скромная стройка произвела такое впечатление?

    — Кэрвин, — сказала я, глядя ему прямо в глаза. — Курсант, которого вы посадили на гауптвахту и собираетесь отчислить. Так вот мое условие. Вы отпустите его немедленно. И не отчислите. И вообще не будет никаких взысканий!

    Генерал медленно прошел к столу, но не сел. Остановился напротив, сложив руки на груди.

    — Вы ставите мне условия?

    Он выглядел грозным. Только и мне было нечего терять…

    — Да. Это условие сделки. Я продаю вам дом за ту цену, которую вы назвали, и уезжаю. Вы ведь этого так хотели… Так что вы отпускаете Кэрвина и оставляете его в академии, и даже помыслить не смеете как-то на нем отыгрываться.

    – Хорошо, – сказал он наконец. – Я принимаю ваше предложение.

    — Тарнфорд! — генерал повысил голос, и в дверях тут же возник секретарь. — Подготовьте документы на выкуп недвижимости мисс Гримвуд. Сумма — три тысячи золотых. И распоряжение об освобождении курсанта Кэрвина.

    Дариус кивнул и исчез, а я продолжала стоять посреди кабинета, не в силах поверить, что все закончилось…

    — Счастливо оставаться, генерал, — наконец выдавила я из себя. — Вы, наверное, ужасно гордитесь собой.

    С этими словами я вышла.
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    Что ж… Проигрывать тоже надо уметь. И вообще — с пятью тысячами в кармане это не такой уж и проигрыш.

    Я вернулась в пока еще свой домик и теперь методично складывала вещи. Не только те, что привезла с собой. С особой бережностью уложила украшения наряды Миранды — изумрудный шелк, темно-синий бархат с золотой вышивкой, кремовое кружево. А заодно и украшения… Это моя память о Миранде, об академии и веселых деньках, проведенных здесь. Я ведь продаю домик, а не его содержимое!

    И вообще генералу все это точно без надобности. Уверена, ему и сам домик не нужен — ему важно, чтобы меня тут не было.

    Ну и ладно, ну и пожалуйста!

    Из кухонного шкафа я забрала сервиз с золотой каемочкой. Чашки, блюдца, молочник, сахарница — каждую вещицу бережно обернула в тряпицу. Следом отправилась музыкальная шкатулка «Гармония сфер» — моя драгоценная, выторгованная за булочки и серебро. Мягкое одеяло, под которым так уютно было читать по вечерам. Несколько книг Миранды в потрепанных обложках — преимущественно любовные романы. А что, обоснуюсь на новом месте и начну собирать библиотеку…

    Я как раз сворачивала вышитые скатерти, когда в дверь постучали.

    На пороге стояли все три мои недавние гостьи: Беатрис фон Стормвейл с пылающими от возмущения щеками, рыженькая Вивиан Блэкторн с трагическим выражением лица и графиня Элиза де Монтклер, поджавшая губы так, что они превратились в тонкую ниточку.

    — Мы все знаем! — с порога объявила Беатрис, вплывая в гостиную. — Это форменное безобразие! Вы только-только появились, у нас в кои-то веки завелось что-то интересное… И этот негодяй! Просто нет слов!

    — Эти ваши булочки, эти уютные посиделки… Мы уже предвкушали настоящий дамский клуб! — подхватила Вивиан. — Мы сейчас же напишем коллективную жалобу! Мой супруг донесет до совета офицеров…

    — Нынешней молодежи не хватает воспитания, — отчеканила Элиза. — Мой Кристоф всегда говорил, что назначение Дарквейна — ошибка. И вот полюбуйтесь! Нет! Мы этого так не оставим! Мы ему устроим!

    — Да-да, он еще пожалеет!

    Я растерянно смотрела на них, не зная, что на это сказать.

    — А хотите чаю? С булочками? И у меня еще есть пирожные…

    Долго говаривать их не пришлось, и вскоре мы уже пили чай из чашек, которые я еще не успела запаковать. Чай был с ромашкой, мятой и мелиссой, только дамы не успокаивались.

    — Это ведь просто бесчеловечно — выселять человека из его собственного дома! — продолжали возмущаться они.

    — Меня не выселяли… Я просто продала дом, — сказала я просто. — И цена вполне достойная, так что…

    Повисла тишина. Дамы переглянулись.

    — В смысле — продала? — осторожно спросила Вивиан.

    — В прямом. Я согласилась на его условия. Пять тысяч золотых, и я уезжаю.

    — Но… почему?

    Я оказалась в перекрестье удивленных взглядов.

    — Просто я поняла: зачем запирать себя в академии, где всем заправляет один самодур, который вечно старается испортить мне жизнь. Ведь есть огромный мир за этими стенами! Без драконьих патрулей, запретов на сладости и прочей ерунды. Я открою кафе в столице. Сниму хорошее помещение, найму персонал…

    — Ну да, действительно… В столице куда интереснее, чем у нас тут… — согласилась Беатрис, но в голосе ее сквозило разочарование.

    Элиза, которая до этого молча пила чай, вдруг подала голос:

    — Очень странно, что генерал так легко согласился вас отпустить. Мне казалось, он к вам неравнодушен…

    Я поперхнулась чаем.

    — Кто? Генерал? Ко мне?! — Как такая мысль даже в голову кому-то пришла — Хотя нет, он точно неравнодушен. Он терпеть меня не может!

    — Ну вообще-то… Одно другому не мешает, — задумчиво проговорила Беатрис.

    — Очень даже мешает. Да он только и делал, что пытался меня выжить! Запретил курсантам ко мне ходить, патрули выставил, да еще начал строить эту чудовищную стену…

    О том, как ректор забинтовал мое декольте, я не стала рассказывать… Все-таки это уже как-то чересчур.

    — Ну не знаю, мне казалось, все это рано или поздно закончится свадьбой… — мечтательно проговорила Вивиан.

    — Вот уж вряд ли!

    Я подлила всем еще чая, раздала оставшиеся плюшки и разговор сам собой перешел на столичные новости. Какие фасоны сейчас носят, что дают в опере, кто устраивает лучшие приемы…

    Конечно, приемы мне не светили, да и щеголять в модных фасонах и посещать оперу — тоже вряд ли предстояло в ближайшем будущем. Мне еще кафе открывать, а это непросто. Найти помещение, оборудовать кухню, обустроить в зале все по своему вкусу… А потом открывать его ни свет ни заря — уже с готовой выпечкой. Тут будет не до развлечений!

    Да-да, у меня впереди была новая жизнь, может, непростая, но уж точно интересная. И этому следовало радоваться. А что сердце сжимается от непонятной тоски — так на это ерунда. Пройдет.

    Дамы просидели у меня до позднего вечера. Уходя, все еще обещали найти управу на этого несносного генерала, хоть я и уверяла их, что делать этого не стоит. Только я вернулась к сборам, в окно постучали. Это был Кервин — главный пострадавший от нашей войны с генералом. Неужели снова пришел за булочками? Вот уж смелость, граничащая с безрассудством.

    Я приветливо улыбнулась ему, но ответной улыбки не последовало.

    — Так не честно! Так не должно быть, — возмущенно сказал он раньше, чем я успела поздороваться. — Мне уже рассказали: вы согласились продать дом и уехать, лишь бы меня отпустили. Это неправильно, вы не должны уезжать по моей вине.

    — А это вовсе не твоя вина. Виноват не тот, кто попался, а тот, кто выставил эти дурацкие кордоны.

    — Как раз кордоны я обходил, и очень ловко, — вздохнул он. — Проблема была не в них.

    — Погоди, а как же тогда ты попался?

    — Как-как, кто-то поделился с кем-то, тот еще с кем-то. Так дошло до преподавателей, а потом уже и до ректора.

    — То есть ты хочешь сказать, что тебя даже с поличным не поймали? Просто по чьему-то навету?

    Он вздохнул.

    — Получается так.

    Моему возмущению не было предела. Я уже была готова следом за своими приятельницами воскликнуть: «Ну он об этом пожалеет!» и «Я этого так не оставлю». Но, разумеется, не стала, потому что прекрасно знала: ничего я генералу не сделаю и ни о чем он не пожалеет. А чтобы кое-кто не наделал глупостей, сказала как можно убедительнее:

    — На самом деле я и так собиралась уезжать. За домик генерал дал неплохую цену, да и в столице девушке куда интереснее, чем в академии. Здесь ни салонов, ни дамских ателье. А если бы даже и были наряды, так их тут носить некуда. Так что все к лучшему.

    Курсант сначала смотрел на меня недоверчиво, но потом вроде бы проникся серьезностью моих аргументов.

    — Ну да, моя невеста тоже любит наряжаться и делать прически. Ей бы здесь точно не понравилось, — проявил Кервин знание женской натуры.

    Как ни странно, пока я убеждала, своих друзей в том, что у моего отъезда одни сплошные плюсы и никаких минусов, я и себя почти убедила. Во всяком случае, я заканчивала собирать вещи уже в лучшем настроении.

    Этому немало поспособствовал и кот Малыш, то и дело норовивший спрятаться в саквояжн или залезть в коробку, откуда я его с завидной регулярностью извлекала.

    — Милый, ну ты же не думаешь, что я тебя здесь оставлю? В любом случае, я заберу тебя с собой, и для этого вовсе ни к чему упаковываться в багаж.

    Почти вся ночь ушла на сборы. Утром, несколько раз проверив, все ли взяла, я отправилась в сторону базарчика, чтобы нанять карету до города. Но когда я озвучила свою просьбу, услышала в ответ невеселый смешок.

    — Карета сейчас вам точно не понадобится. Вы разве не слышали новости?

    — Какие еще новости?

    — Академия перешла на осадное положение, и теперь накрыта куполом. Отсюда не то, что ни войти, ни выйти — даже дождик не капнет.

    — А что случилось? — испуганно спросила я. — На нас напали?
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    Генерал, я вам не подчиняюсь!
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